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ONSOZ

—
ENGLISH

izim ENGLISH istekleriniz

lizerine yine birinci ha -

mur! Ne var ki, ocak

kagit zammim da
karsilayacagimi umdugumuz
yeni fiyatlarimizin getirecegi
sikintiy1 rahatlatmak icin
distindiigiimiiz o0zel kasim ayi
abone kampanyas, itiraf
edeyim ki, bekledigimizden
daha az ilgi gérdii. Bunun
nedenini okuyucularimizin
ilan ettigimiz fiyvati hos gdrmiis
olmalarina baglamak istiyorum.
Yine de, abone olmak i¢in
banka subesine gitmekien
hoslanmayan okurlarimiza bir
POSTA CEKI HESABI
ACTIK. ARALIK 1983’ten
ITIBAREN ABONE
UCRETLERINIZI eskisi gibi
bankaya yatirabileceginiz gibi,
herhangi bir postaneye gidip,
CAGDAS YAYINCILIK VE
BASIN SANAYI A.S.’nin
13269 nolu POSTA CEKI
HESABINA
YATIRARILIRSINIZ.

Bu arada, istanbul’da 26
Kasim-4 Arahk, Tiiyap 2.
Kitap Fuarn’nda, Kasim ayi
ozel abone fiyat .
uygulayacagimzdan, Istanbul
disindaki okurlarimiza hakszlik
etmemek icin, OZEL KASIM
AYI1 ABONE FiYATLARI (3
ayhk/790 TL, 6 ayhk/1550 TL.
6gretmenler 1400 TL) 4
ARALIK 1983 TARIHINE

BiZim
ENCLISH'E
ABONE OLUN!

BUGUN
POSTALAYIN

KADAR GECERLI
OLACAKTIR. Bu tarihten
sonra postalanan abone
ticretleri, alttaki kupondaki
gibidir. UCRET ARTISINDAN
ETKILENMEMEK ICIN
BUGUN ABONE OLMANIZI
ONERIRIZ. (UNUTMAYIN, 4
ARALIK’TAN SONRA
YILLIK ABONE
OLDUGUNUZDA, BEHER
SAYI 270 TL’ye
GELMEKTEDIR.)

Bu arada bir de duyurumuz
var. Ocak 1984 sayimizda,
devlet lise ve ortaokullarinda
Ingilizce okuyan ogrencilerimiz
icin, BIiZiM TEACHER adl,
yepyeni bir ilave veriyoruz,
BIZIM TEACHER, M.E.B.
tarafindan hazirlanmis olan An
English Course for Turks;
Elementary 1, 2, Intermediate
1, 2, Advanced 1, 2 adh (Orta
1, 2, 3 ve lise 1, 2, 3 kitaplar)
ders kitaplarmi, 1983-1984 ders
yili 68retim programina kosut
olarak ve {nite bazinda
islevecektir. BIZIM
TEACHER1n, Tirkge
aciklamali ve alistirma agirhkh
ozellikleri ile 6grencilere
(ozellikle sinav zamani!)
yardimel olacagina inamyoruz.
Ocak 1983’ten sonra, BiZIiM
TEACHER 1, Ipuclan
sayfalarimizda bulacaksiniz.
Saym Ingilizce 6gretmenlerinize
ve ogrencilere miijdeleriz!

INGILIZCE - TURKCE AYLIK
DERGI

Yil 2, Cilt 4, Sayi 23, Aralk 1983

Cagdas Yayincilik ve Basin
Sanayii A.S. adina Sahibi ve
Sorumlu Yazi Igleri Midird:
Emine USAKLIGIL

Hazirfayan:

Alev ALATLI
Tiirkocagdi Cad. 39/41
CagaloglulIstanbul

520 97 03/59
Baski: Gozlem Matbaacilik

ABONE FIYATLARI

1 yillik 3250 TL
9 aylhk 2500 TL
6 aylik 1800 TL
3 aylik 950 TL

Havalelerinizi [s Bankasi
Turbe Subesi 2938 numarali
hesaba yatiriniz,

Postal subscription U.S. $19
a year, and U.S.$ 35 for two
years, to any part of the
world.

iLAN FIYATLARI

Arka kapak renkli 125.000 TL.
Arka fc kapak renkli 100.000 TL.
Ic sayfalar
Renkli 75.000 TL.
Siyah-Beyaz 60.000 TL.
Tel.: 146 93 31

520 97 03/59

Bizim English’e (litfen isaretleyin): 3 aylik 950 TL (

9 aylk 2500 ( ) 12 aylk 3250 (
ATy EOYEHIITE T r i L e
MBSISEHITT N At o viah o T T o s
b e T B S R T S e

AgreaimyE e

Nasil Odeme Yapmak Istediginizi isaretleyin:

Abone (creti olan......... TL'yi 183269 nolu, Cagdas Yayincilik ve Basin
A.S. POSTA CEKi HESABINA YATIRDIM (.....).

veya

Abone lcreti olan ..........TL'yi Cagdas Yayincilik ve Basin Sanayi A.S.,
Istanbul Is Bankasi, Tirbe Subesi, 2938 nolu hesabina yatirdim. (....)

6 aylik, 1800 ( )
Abone olmak istiyorum.




FHE -
WORLD WE
LIVE IN

. verybody, from
{14 children to big
L _/business tycoons;

enjoy games,
whether a game of
cards in the tea
house or the spin of the
roulette wheel in a Monte
Carlo casino.

The excitemenet of
winning, the thrill of
expectation and the
fickleness of chance are
the essential elements of
all games, In this small
survey we haven’t
attempted to write about
every game that exists, but
only to cover some of the
more popular ones.

Indoor games fall into
nine major categories. We
will only concern ourselves
with eight of these, as the
nineth category involves
those games played in
casinos and are therefore
usually impractical to be
played in the home, where
there are no croupiers and
no ‘“house” to play
against.

®

.he origin of many
‘board games is lost in
the mists of time.

They are truly ancient.
The most universal of all
board games is chess.
Chess is played all over
the world. Chess is a
complicated game but even
children can master the
rules of the game and play
it, Nobody is sure about
the origins of the game:
however, most experts
think that it was a Chinese
game and was brought to
the West by traders. The
game has its greatest
following in Russia, where
every community has a
chess club. Russia has also
produced many of the
world’s greatest players.
{Look at this month’s
interview with the *‘king
of the chess board’".

Chess is one of the few
board games where there is
no element of chance. Of
course this does not mean

that luck does not play a
part-in the course of a
game, it does. Many
games have been won by
players whose opponents
have made silly,
uncharacteristic mistakes.
But generally, the player
who wins has applied the
best tactics and strategy to
the game.

f wrestling is the

national sport of

Turkey, then
backgammon must be the
national board game. The
game’s origins are just as
hazy as chess’. It has been
played in the West a lot
longer than chess. It has
been given different names
in different countries, but
its oldest name is the Latin
“tabla’, which means a
list of things or a series of
things as in arithmetical
tables. In this case the
name refers to the
markings on the
backgammon board. The

Turkish “tavla’ is a
corruption of this word.
But as if to add further
confusion about the
origins of the game, the
Turkish tradition is to use
the Persian names for the
numbers while playing,

Backgammon played all
over the world, is a game
that goes in and out of
fashion, except in the
Balkan countries and the
Middle East, where it is
part of the way of life. No
coffee house would be
complete without its
backgammon players; no
street in summer would be
the same without the
sound of tumbling dice
and the clatter of
backgammon pieces.

fter chess and

bacgammon the most

universal of board
games must be draughts,
or checkers, as it is known
in the USA. Draughts is
played on a chess board
but is far simpler. There




are many variations of the
game, but the basic theme
remains the same: to win
the game by removing all
your opponent’s pieces.

Another ancient game that
has only found popularity
in the West in recent years
is the Japanese game GO.
In fact the game is
Chinese in origin, but we
know it by its Japanese
name. Go is a highly
complicated strategic game
that can take many hours
to complete. The board is
different from a chess
board and much longer.
There are many more
square. The pieces are
added to the board as the
game progresses. The
object of the game is to
take up strategic positions
and try to encircle your
opponent. The player who
encircles the other player
wins the game.

These are the most
prominant of the board
games, however, there are
a number of new board
games that have been
produced commercially.
The two most successful of
these are Monopoly and

i

Serabble. Monopoly, the
property game where
players buy and sell
property has been
produced in nearly every
country of the world. The
names of the properties
are changed from country
to country, but the game
remains the same. In
Turkey the game is known
as “Borsa”. Just like

‘Monopoly, Scrabble has

been produced under
licence in nearly every

-country that has a written

language. The exceptions
are languages like Chinese
and Japanese. In Scrabble
one takes turns to make
words on the board.
Different letters have
different score values
depending on their scarcity
in the language. The equal
distribution of letters in
Turkish makes it virtualy
impossible to devise a
Turkish Scrabble.

S
T hl
ES
. the two most

important tile games
both have their

origins in the Orient. The
best known of these is
dominoes. Orginally these
small rectangles were made
of ebony and the white
dots of their numbers
ivory. These days they are
invariably made of plastic.

Dominoes are usually
rectangles 5cms long,
2.5cms wide and lem
thick. They are like
playing cards, in that, one
side is marked and the
other blank. The marked
side is divided up into two
halfs, each half marked
with a number of white
dots, from one to six.

There are many games that
can be played with
dominoes; most of them
involve taking turns to try
and match their dominoes
with those on the table.
The first person to dispose
of his dominoes is the
winner,

Mah jong

hina has given the

Ewnrld a number of
games, but the game

for which China is best
known is, without a
doubt, Mahjong. Mahjong
is a game played by four
people. There are 144 tiles
and they have to attempt
to match suwits of tiles by
discarding and picking up
NeEW Ones.

Card Games

ard games are played
{ 'the world over. There
“_must be thousands of
card games, each with
their local variations.
Some of these are played
by children at home, some
by adults at home, in cafes
or in casinos. The pack of
52 cards with its four suits
is common to all games.
The two best known games
are Poker and Bridge.

Poker developed in the
USA and remains the
primary gambling game
with cards. It also can be
called the most popular
card game in the world.
Poker’s appeal is that the
rules of the game are quite
simple, but to play the
game with any degree of
success demands skill and

O




judgement. As most people
have seen in cowboy films,
the skill of poker is in the
betting; bluffing and
knowing when to ‘‘pass’’
are the two most
important skills for a
poker player to acquire.

The second most popular
card game is also one of
the most complicated. '
Bridge is played all over
the world. There are a
number of variations but
all of them are played the
same way only the scoring
differs. The game is played
by four people. Everyone
takes and plays his cards
independently, but really
there are two teams and
cach player plays to his
partner’s advantage.
Mathematicians have
always been attracted to
the game.

Target
Games
here are a number of
Ttarget games like
marbles, tiddlywinks,
and skittles, but the most
popular of these games is,

(e)

without a doubt, darts.
Darts has its origins in

England. It is said to have -

developed in the Middle
Ages when all men had to,

by law, practice their

archery once a week,
When the weather was bad
they would try and
practice inside the village
inn. This was not very
practicable. Soon the
targets became smaller,
and men did away with
the bows altogether. The
arrows became small and
heavy with sharp points.

After many years the law
passed away, but the game
of darts remained firmly
established in the inns of
the country. Since then it
has spread around the
world. The dart board is
divided into twenty
segments, which are
themselves divided into
two parts. There are a
number of games played
on the dart board, but the
most common is a game

where plavers take turns in.

throwing their darts so
as toreduce their score
from 301 to O. The first
to do so wins the game.

Patience and
"o, R LT
Solitaire

here are a number of

games that have been

devised for a single
player. The purpose is to
entertain the individual
when he has no one else to
play with. Games for one
player using a pack or
packs of cards are called
patience. There have been
hundreds of games of
patience invented and all
of them are popular.

There have been other
games for one person
invented as well; the most
famous of these is
solitaire. Solitaire is played
on a board which as 36
holes arranged in the
shape of a cross. In all the
holes there are pegs,
except for the one in the
middle. The object of the
game is to remove all the
pegs by moving one peg
over an adjacent one and
into an empty hole. The
game is much more
difficult than it looks. It
takes quite a lot of
practice before one can get

good at it.

Dice Games

r ~here are a number of
l games that just
involve dice. Craps,
crown and anchor are the
most famous of these,
Most are casino games and
therefore we won’t concern
ourselves with them here.

Table Games

¢ two most important
.Tindoor games are
table tennis and
billiards. As we have
already talked about table
tennis in the world of
sport, we will concentrate
on billiards. Billiards
originated in France. The
game played in Turkey is
the same as the original
French game. Each player
has a white ball and there
is one red ball. English
billiards developed from
the French Carom
billiards. There are still
three balls, but there are
six pockets on the edge of
the table. One at each
corner and two on either




side of the middle. The
player can then score by
knocking a ball down one
of the pockets. This made
the game interesting, but
not interesting enough.
Soon a new game was
devised using sixteen balls.
Ten and the rest of other
colors. Each player uses
the same white ball and
they try to knock first a
red ball and then one of
the colored balls down a
pocket. The game is called
snooker. The Americans
took the game and used
numbers instead of colours
and called the game Pool.

Children
Games

he last group of

Tindoor games is

. children’s games.
These vary from town to
town let alone from
country to country. There
are some games that are
universal: hide and seek,
blind man’s buff, musical
chairs and so on. Everyone
knows how to play them,

so we won’t describe them
here.

tycoon (tar'ku:n) : cok zengin ve
glgll isadami
spin - (sgin) :
daniis
roulette wheel (ru:'let wi:l): ru-
let tekerlegi

kendi etrafinda

casino (ka’si:nau): Turkce'den
farkll olarak kumar oynanan yer
anlamina gelir

thrill {anl) : heyecan

fickle ("hkl) . maymun igtahl

to concern (ken'sa:n): ilgilen-
dirmek

to/ involve [in'volv) ; igermek
impractical (im'prektikl) : uygu-
lamas) zor

croupier ('kru:pier): kumarha-
nelerde kagit daditan kimse
chousen (hausg): (burida) ku-
marhane

Board Games

boord game (boi(r)d geim) :
tahta lzerinde oynanan oyun
chess (tfes) : satrang

to. master ('ma:sta(r)): oa-
renmek

element of chance: sans fak-
tord

opponent (a'paunant) : rakip
unchoracteristic  (an'kaerakta’
ristik) : kisiliine uymoyan

From «Table» to «Tavian -

backgammon (baek'gaeman) :

tavia

hazy (‘heizi) : puslu, bulonik
markings (me:(r)kins) isaret-
ler

was if to adds : ceklemek ister
gibi»

to/ tumble ("tambl) : yuvarla-
mak

backgammon pieces : tavla pul-
lari

Checkers

daughts (dra:ts) : dama

checkers (tfekaz): dama

far simpler (fa:r simpla(r) j: gok
doha basit

tos encircle (in's3:kl) : sarmak,
kusatmak

Monopoly (ma’noppal): tekel
(buradao &zel isim)
Scrabble (skrebl) : esme, des-

me (burada czel isim)
scarcity (skarsati) : kit bulunma

Tile Games

tile games (tail geims) : taslario
aynanan oyuanlar

rectangle (‘rektznl) : dikdortgen
ebony (‘'ebani) : akanoz
invariably (in'vesriabli) : her zo-
man, mutlaka

win thats : soyleki
blank (bleyk) : bos
in turns : siraylo

to  match (matf) :
bulmak

aynisini

to dispose (di'speuz): elden
cikarmak

Mahjong

matching suits : birbirine uygun
renkler [(iskambil)
to discard (di'ska:d) : atmak

Card Games

four suits :
sinek

to bet (bet) : bahse girmek

o bluff (biaf) : blof yapmak
to play to odvantage : cikari-
na uygun oynamak

karo, kupa, maca,

Target Games

marble ('ma:bl) : bilye
tiddlywinks (tidliwigs) :  renkli
yuvarlaklarla oynanan bir oyun
skittles ('skitls): yere dizilen
dokuz siseyi devirerek oynanan
bir ayun

darts (da:ts) : elle firlatilan oklar
archery (‘a:tfen) : okguluk

Patience and
Solitaire

patience ('peifns):
kart oyunu

peg (peg): tikag

Children's
Games

tek kigilik

" Hide and Seek : Saklambac

Blind Mcn's Buff : Korebe

®




cross a crowded
TOOm, your eyes
lock, and -presto- you know
you're interested. But can you tell
whether the man who looks like
the one in your dreams is
interested in you without his
saying it in words? Absolutely!
There are small sings, -some
obvious, others not so obvious-
“that all transmit the message ‘I’
like to get to know you’’.

For instance an increase in the
heart rate is one sign of interest,
and if he's prone to blushing, his
quickening pulse will show
immedicately on his face. But what
if the object of your affection has
been blessed with the proverbial
“*poker face’”? Is it possible for
you to know whether he thinks
you are an attractive person?

Yes! Someone who is interested in
you will probably give away his
innermost feelings with the
following nonverbal clues:

— When he looks into your eyes,
he will hold your gaze longer than
normal.

— While the two of you are
talking, he will be looking at
various parts of your body.

— If you are standing next to each
other, he will probably let his
hand rest ‘‘accidently’’ against
your body or brush against your
sleeve,

— He will stand closer to you than
the normal, polite distance
strangers usually keep between
themselves.

— He will smile at you with
greater frequency than normal -not
just a grin, but a wide mouth-open
smile.

— As you speak, he will nod his
head in agreement.

— He will sit across the room
from you in an open manner-
without any barriers such as
crossing his legs or arms.

— As he speaks, he will make
frequent gestures with his hands to

make a point.

— While he is tolking, he will
often glance at you to check vour
reaction.

— He will moisten his lips
frequenly. and talk with his eyes
wide open.

Is he sending these unspoken
signals? If so, he is interested.

ASKIN
GORUNUSU

arasindan, gozleriniz

kenetleniyor ve -presto!
(hemencecik!)- ilgilendiginizi
biliyorsunuz. Ama, riyalarinizdaki
adama benzeyen adamin, o
kelimelere dokmeden, sizinle ilgilenip
ilgilenmedigini anlayabilir misiniz?
Kesinlikle! Bazilan apacik, bazilar
daha az acik, kigik isaretler vardir ki
onlar “*Seni tarimak isterim’’ mesajini
yayimlarlar.

Ornedin, kalp atislarindaki bir atis, bir
ilgi isaretidir ve eger kizarmaya

Kalabahk bir odada /insanlarin/

meyilli ise, artan nabzi yizlnden
hemen gosterecektir kendini. Fakat
ya begeninizin odak noktasi, tinlii
“poker surati”indan (ne distindiginG
belli etmeyen) nasibini almissa ne
olacak? Sizin cekici bir kisi
oldugunuzu disindp disdnmedigini
anlamaniz miamkin modir?

Evet! Size ilgi duyan birisi en gizli
hislerini, muhtemel, asagidaki
sdzcilikslz ipuclan ile belli edecektir.

— Gozlerinize baktig zaman,
normalden daha uzun bir siire
gozlerini gozlerinizde tutacaktr.

— Ikiniz konusurken vicudunuzun
degisik kisimlarina bakacaktir.

— Eger yanyana duruyorsaniz, elini
“kazara’ size yakin bir yerde
tutacak, veya elbisenizin koluna
slrtinecektir.

— Size normal yani yabancilarin
birbirleri arasinda genellikle
muhataza ettikleri kibar
mesafeden, daha yakin duracaktir.

— Size normal clandan daha sik
gllimseyecektir, ~sintma degil-
agz kulaklannda bir gilliimseme.

— Siz konusunca, sizinle aym
fikirdeymis gibi basini
sallayacaktir.

— Odada, sizin karsinizda, rahatca -
kollarini kavusturmak, bacak bacak
dstiine atmak gibi engeller
olmadan- oturacaktir.

— Konusurken, diisiindiiglini tam
ortaya koyabilmek icin, sik sik
ellerini kullanacaktir.

— Konusurken, tepkinizi kontrol
etmek icin sik sik size bakacaktir.

— Dudaklarnni sik sik islatacak ve
gozlerini cok acarak konusacaktir.
Bu konusulmamis sinyalleri
gdnderiyor mu? Oyleyse,
ilgileniyor.




he traditional view is that

women have a stronger

instinet for lasting

relationships than men do.
The latest studies have confirmed
that the traditional view is still
correct and the female instinct for
‘making a nest' is as strong as
ever. But if research hasn’t
revealed anything startlingly new
about female psychology, there
have been some interesting
discoveries about male psychology.
The research reveals that women
do fall in love more slowly than
men; however, they fall out of
love much more quickly. Men, on
the other hand, fall in love quickly
and hang on desperately when love
dies. This new research reveals that
men find it much more difficult to
adjust to the loss of close
relationships than traditionally
supposed.

It has now become clear that men

can suffer severe mental and

MAKE

physical consequences when their
relationships go bad. For example,
divorced men have been found to
stand a risk of sudden death that
is about two and a half times
greater than the risk attached to
single or married men of the same
age. There is also evidence linking
illnesses to relationship difficulties,

most important thing to read into
these statistics is that women are
not so scared of the emotional
upsets of breaking off .a
relationship as men are. But one
doesn’t have to be a psychologist
to understand this-it is a story that
has been the theme of poems and
song since time began!

running all the way from a
possibility of cancer to catching
tonsillitis. These risks are in
addition to the familiar
psycholgical disturbances such as
depression, anxiety, mood changes,

YUVA
KURUCULAR

sleep loss and tension headaches,
all of which can develop into
alcoholism, violence and suicide
attempts.

Another interesting fact is that in
two studies, one of courting
couples and the other on married
couples, it was found that in 80%
of courting couples whose
relationship ended, the instigator
was the women. In 75% of divorce
cases it was the women who
brought the case to court. These
figures can be misleading; it would
be easy to suppose that all these
women grew bored with their
partners and threw them out for
someone else, but it would be just
as easy to say that all the men had
behaved so badly that the poor
women had no other choice but to

break off the relationship. The

uzun siren iliskiler igin

erkeklerden daha gicli bir
iegiidiileri oldugu sekliindedir. Son
arastirmalar, geleneksel gorlisin hala
gecerli oldugunu, ve disinin, ''yuva
kurmak™ icgtdiistiniin eskisi kadar
giiclil oldugunu teyid etmektedir.

G eleneksel goriis, kadinlarin

Arastirma disi psikolojisi hakkinda
sasirticl birseyler ortaya koymarmis
olmakla birlikte, erkek psikolojisi ile
ilgili bazi ilging bulgular var.
Arastirma kadinlarin erkeklerden daha
yavas asik olduklarini ortaya
koyuyor, fakat asik olmaktan da
daha cabuk vazgeciyorlar. Diger
taraftan erkekler, cabuk asik oluyorlar
ve ask 6ldigl zaman gilainca
surdiirmeye calisiyorlar. Bu yeni
arastirma, erkeklerin, eskiden
dilsiiniildiigiinden farkh olarak,
yakin bir iliskinin kaybolmasina
alismakta cok daha fazla giclik
cektiklerini goésteriyor.

Simdi artik, erkeklerin, iliskileri kotl
gittigi zaman, bunun manevi ve fiziki
sonuclarindan ciddi bir bicimde
rahatsiz olabiliyorlar. Ornegin,
bosanmis erkeklerin, ayni yastaki
bekar veya evli erkeklerden iki bucuk
misli fazla /bir oranda/ aniden élim
riski oldugu bulundu. Ayrica,
bademcik iltihabina yakalanmakian
kansere kadar uzanan hastalklar,
iliskileri zorunluklarina baglayacak
kanitlar var. Bunlar bunalm,
tedirginlik, degisen ruh hali,
uykusuzluk, gerginlikten dogan bas
agnlan gibi bilinen ve alkolizm
saldirganh@ ve intihara tesebblise yol
acabilen, bildigimiz psikolojik
rahatsizliklarin disindadr.

llginc bir bulgu da sudur ki, birisi
flért eden ciftler, digeri evli ciftler
tizerindeki iki arastirmada, flort eden
ciftlerden iliskisi bitenlerin % 80'inde
bitirenler kadind|. Bosanma
davalarinin % 75°de, davay
mahkemeye getiren kadinlardi. Bu
rakkamlar yanitticr olabilir, /clnk{/
bitln bu kadinlarnn eslerinden
sikildiklarl ve onlan bir baskasi file
birlikte olabilmek/ icin attiklarim
varsaymak kolaydir, fakat biitiin
erkeklerin cok kotl davranmalarindan
dolay! zavalll kadinlann iliskiyi
bozmaktan baska careleri kalmadigini
varsaymak da bir o kadar kolaydir.
Bu istatistiklerin satir aralarindan

okunmasi gereken en Snemli sey,

kadinlarin bir iliskiyi bozarken [ortaya
cikacak olan/ duygusal sikintilardan,
erkekler kadar korkmadiklaridir.
Ancak, bunu anlamak icin bir
psikolog olmak gerekmez - bu
zamanin basladi@indan bu yana
siirlerin ve sarkilarin konusu olan bir
oykaddr,

©




“When | started out M
25 years ago, all | had was

ideas, hopes and thoughts!"’
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ietrich Heinemann is a

major exporter on the
international tourism know-how
market. Heinemann hotel
designers have left their mark
on the tourism industry in more
than eighty countries. Their
latest projects represent
investments of as much as $ 11
billion. Heinemann looks towards
the Middle East and the
deveoloping countries.

“We simply have to find new
export markets,” said Herr
Heinemann in his hotel room
overlooking the Bosphorous.
“We are developing our
organization so that it will have
the prerequisites needed for
carring out several projects in
different courtries
simultaneously’’.

When Heinemann set up his
hotel contracting business 25
years ago in Switzerland, all he
had, as he puts it, were “‘ideas,
hopes, thoughts". Today the
D.H. Group is one of the world’s
leading international contracting
organizations and has so far
carried out more than 3000
projects in 80 countries.

The Middle East has always
been a Heinemann stronghold
and more than one third of the
company’s revenues originates
there. He built the famous
Ramada chain of hotels which
give excellent service in Bahrain,
Belgium Egypt, France,
Germany, Great Britain, North
Yemen, Qatar, Saudi Arabia,
Sweden Switzerland and the
United Arab Emirates. There are
630 of them!

Heinemann’s nex office is due .
to open in Turkey, “That is, if all
goes well” he says.

When we asked him whether he
found working irr developing
countries easier, his answer was,




Ramada Hotels
in United Arab Emirates

“Far from it. Whoever goes to
the developing countries at
whatever time, must constantly
be prepared for problems. You
have to go completely under
your own steam. There is
rarelya sufficiently developed
infrastructure.’’

Following the recent
developments in the Middle East,
it seems that there has been
considerable discussion in
Switzerland as to the adequacy
of export guarantees. We asked
Herr Heinemann whether he
thought'the Swiss government
should guarantee exports?

*“We have been working in the
Middle East for quite some time
now’’, he said, ‘‘l think that
these things should be
considered on a case by case
basis. If you want 100 percent
surety, then you are going to
have to pay for it. If you force
the government too far, that will
mean that only the wealthy
nations will survive the
competition and walk off with
the prize. | personally am in
favor of keeping existing
international agreements. If we
dispense with these, we will find
ourselves in the unhealthy
position of having to depend
on politicians. This is something
to be avoided. However, when
going to the developing
countries, it is particularly
important to clarify legal and




other responsibilities beforehand.
It is not enough to shake hands
enthusiastically and get to work.
It should be remembered that it’s
not only in the developing
countries that economic
setbacks occur. When the
Norwegian company Tofte went
bankrupt, Finnish suppliers
were left with a heavy bill to
pay‘!!

“What about Turkey?’' We finally
ask.

“You ask me?'’ laughed the
charismatic executive, who works
between 10-12 hours a day, and
spends at least 150 days of the
year travelling around the world.
| can’t think of project which
has excited me more! Look at
these!” He pressed a button on
the slide projector near his desk
and we saw the screen lit up
with scenes from Goreme and
Pamukkale. ‘‘Imagine” he said,
“waking up in the morning, and
seeing scenery like this, from your
hotel room that is! Beautiful,
indeed!”’ He laughed, ““I am
afraid I’ll have to keep the
presidential suite for my selfl’

@




DIETRICH
HEINEMANN

idealler, Umutlar,
Dustlinceler

turizm know -how (nasil olacagim
bilmek) pazarinda énde gelen
ihracatcilardan birisidir.

Dietr[ch Heinemann uluslararasi

Heinemann otel tasarlmcllarmm
seksenden fazla Ulkenin turizm
endustrisinde izleri var. En son projeleri
yaklasik 11 milyar dolarlik bir yatirimi
temsil ediyor. Heinemann, Orta Dogu'yu
ve gelisen llkeleri izliyor,

“Yeni ihracat pazarlar bulmak
zorundayiz, hepsi bu!"* dedi. Herr
Heinemann Bogazici'ne bakan otelin
odasinda. “‘Teskilatimizi ayni zamanda
birkag tlkede proje yiiriitebilmek icin
gerekli niteliklere sahip olacak sekilde
gelistiriyoruz.”

Heinemann otel miteahhitligi isini 25 yil
once Isvicre'de kurdugu zaman, bitiin
sahip oldugu, kendi sézleriyle “idealler,
umutlar ve dustnceler’di. Bugin. D.H.

“| am afraid I'l have to keep the presidential
sufte for myseift”

gurubu, dinyanin 6nde gelen
uluslararasi muteahhitlik teskilatlarindan
birisi ve halen 3.000'den fazla projeyi
yUrdtmis durumda.

Orta Dogu, her zaman Heinemann'in
kalelerinden birisi olmus, ve sirket
gelirlerinin Ugcte birinden fazlasl oradan
kaynaklaniyor. Bahrain, Belcika, Misir,
Fransa, Almanya, Ingiltere, Kuzey
Yemen, Katar, Suudi Arabistan, Isvec,
isvicre ve Birlesik Arap Emnrl;klermde
muikemmel hizmet veren UnlU Ramada
oteller zincirini insa etmis. /Bu aotellerden
{ 630 tane var.

Heinemann'in bundan sonraki ofisi
Tirkiye'de acilmak tzere, “Yani, hersey
iyi giderse!'' diyor.

Ona, gelismekte olan (lkelerde
calismanin daha kolay olup olmadigini
sordugumuzda, cevabifsu/ oldu:

“Tam tersine. Kim hangi zamanda
gelismekie olan llkelere giderse gitsin,
sorunlara sirekli olarak hazirlikl
olmalidir. Timuyle kendi gayretinizle
gitmek zorundasiniz. Yeterli alt yap
hemen hic bir zaman yoktur.

Orta Dogu’daki son gelismelerin
sonucunda, Isvicre'de ihracat
garantilerinin yeterliligi zerinde epey
bir tartisma oldugu gdrtniyor. Herr
Heinemann'a lsvicre hikimetinin
ihracaat| garantilemesi gerektigini
disiinip, diistinmedigini sorduk.

'Biz simdi uzun streden beri Orta
Dogu'da calisiyoruz' dedi. “Bence bu
isler tek tek /proje/ bazinda
st[Jnﬂlmeh Eger ylzde ylz glivence
istiyorsaniz, o zaman bedelini 6demek
zorundasiniz. Eger huklmeti ¢cok

- zorlarsaniz o zaman sadece zengin

llkeler yarismaya dayanacak ve 6dill
alip gideceklerdir demektir. Ben kendi
adima halen yurGrlikte olan uluslararasi
anlasmalari tutmaktan yanayim. Bunlar
bir kenara itersek, kendimizi politikacilara
dayanak gibi sagliksiz bir konumda
buluruz. Bundan kacinmak gerekir.
Bununla beraber, gelisen Ulkelere
gidildiginde kanuni ve diger
sorumluluklar bastan acikca ortaya
koymak, Ozellikle onemlidir, Heyecanla
el sikismak ve ise girismek yetmes.
Ekonomik tersliklerin sadece gelisen
llkelerde ortaya cikmadigini da
hatirlatmak gerekir. Norvec Sirketi Tofte
iflas ettiGi zaman, Finn'li tasaronlar da
cok agir bir fatura 6demek zorunda
kalmislardi.

“Tlrkiye'den ne haberler var?" diye
sorduk sonunda.

""Bana mi soruyorsunuz?” diye guldu bu,
giindé 10-12 saat galisan ve yilin asgari
150 giintni dinyay! gezerek geciren
sevimli yonetici.

“‘Beni bu kadar heyecanlandiran bir
baska proje diistinemiyorum. Sunlara
bakin!"

Masanin yanindaki slayd projektorunin
digmesing basti, perdenin Goreme ve
Pamukkale manzaralar: ile aydinlandigini
gbrdik.

“Bir dusiiniin’’ dedi, "'sabahleyin
uyanacaksiniz ve boyle bir manzara
goreceksiniz, otel odanizdan yani!
Gercekten cok gizell” Guldi. "Korkarim
kral dairesini kendime saklamak zorunda

kalacagim!"




f one could travel a thousand

kilometres from the earth, one

would see the blue earth below and
star-studded black all around.

No aircraft - not even a jet - can do
this. Rockets can; they have proved
capable of sending men to the - moon
and dispatching robot probes out to
all the planets as far as Saturn, which
is about 1,600,000,000 km. away.
What will come newt?

The Americans and probably the
Russians could send up further lunar
expeditions without much trouble if
they put their minds to it, but at the
moment, the concentration is on

by Patrick Moore
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probes closer to the ground. Two
Russians cosmonauts, Anatol
Berezevoy and Valentin Lebedev, have
recent mpleted a record seven
month stay in the space-station Salyut
=
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The United States effort has been
mainly with the shuttle, the world’s
first re-usable space craft. The shuttle
is, in f mething of a hybrid; it
takes off like a rockel, flies like a
space-ship, and lands like a glider. It
has come through its preliminary tests
well and is ready to begin its real
work. One of its tasks, planned for
1985, is to launch the most ting
scientific instrument ever developed,
the space telescope.

From the ground level, astro

are badly handicapped by th
atmosphere, which is not only dirty
and unsteady, but blocks out many of
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the most important radiations coming
from space. Operating from above the
atmosphere, the space telescope will
have perfect seeing conditions all the
time. The space telescope will be
large. It will collect its light by using
a mirror 94 inches in diameter, a size
not many existing telescopes can
equal. It should extend the range of
exploration beyond all comparison.

We will loek further into the universe
and study objects so remote that their
light now reaching us started on its

journey long before the earth existed.

Nearer home, we may even be able to

see some planets attending

some of the stars in our own star
system, or
Galaxy. Why
should theearth
be unigue?
The sun is an
ordinary star,
so presumably
the earth is an

ordinary planet.

In fact, the shuttle will only take the
telescope part of the way; it will then
have to ‘boost’ the telescope to its
higher path, or orbit, round the earth.
The telescope will be controlled from
earth and the pictures relayed back to
the control station.

Of course, this is only one of many
tasks planned for the Shuttle. It will
act as aferryto and from large and
eleborate space stations, that will be
built towards the end of this century.
One rather unexpected bonus concerns
an automatic satellite which was
launched some years ago to carry out
studies of the sun. The satellite has
been mishehaving and is only partly
in operation. It is hoped that a rescue
mission can be carried out; the erring
satellite will be ‘looked in’ by the
shuttle, repaired, and returned to
orbit. anything of that kind would
have seemed mere science fiction a
few years ago.

(to be continued)

Uzay Gezintileri - Son simir

Boliim 1

= nsan dinyadan bin kilometre dteye
yolculuk edebilse, asagida, mavi
danyay ve her tarafta yildizlarin cakil
oldugu siyahligi gérecektir.

Jet dahil, hic bir ucak bunu saglyamaz.

Roketler saglyasiiir; onlar aya insan
gondarebilme ve yaklasik 1.600.000.000.
km uzakliktaki Saturne kadar uzak bltdn
gezegenlere robot arasgtiricilar sevketme
yetkisine sahip olduklarini kanitladilar.
Bundan sonra ne olacak?

Amerika'lilar ve muhtemelen Ruslar (eder
niyetlenirlerse), daha ileri diizeyde ay
arastirmalari icin, cok sorun olmadan,
yukari /birilerini/ gdnderebilirler, fakat
halen yogunlasma, topraga daha yakin
arastirmalardadir. Iki Rus kozmonotu
Anatol Berezevoy ve Valentin Lebedev,
uzay istasyonu Salyuz 7'deki, Yedi aylik
rekor yasamlanni daha yeni
tamamladilar.

Birlesik Devletlerin gayretleri cogunlukla,
dinyanin ilk tekrar -kullanilabilir uzay
araci, Mekik'in Gzerinde oldu. Mekik
aslinda melezimsi bir sey; bir roket gibi
havalanir, bir uzay gemisi gibi ucar ve bir
plandr gibi konar. llk denemelerinin
icinden iyi ikt ve gercek isine
baslamaya hazir. 1985 icin planlanan
gdrevlerinden biri, bugtne kadar
gelistirilen en heyecan verici bilimsel
aleti - uzay teleskobunu - firlatmalk.

Astronomlar yerylizli seviyesinde,
atmosferin her zaman Kkirli ve dizensiz
olmasinin yanisira, uzaydan gelen en
onemli radyoniarin gogunu bloke etmesi
nedeniyle, dnemli dlclide kisitlanmislardir.
Atmosferin Ustlinde islev goren uzay
teleskobu herzaman miikemmel goriis
kosullarina sahip olacaktir. Uzay
teleskobu biylk olacak, 1sigini capl 94
inglik bir ayna kullanarak toplayacaktir ki
fyerylziinde/ bundan daha blylk pek
fazla teleskop da yoktur. /Bu teleskobun/
arastirma boyutlarini disinulebilecegin
cok Otesine uzatmasi gerekir. Uzayin
daha da derinliklerinden bakacak ve
1sikian diinya olusmadan cok énce yola
cikan ve bize daha yeni ulasan ¢ok uzak
cisimleri arastiracagiz. Daha yakimimizda,
kendi yildiz sistemimizde ya da
galaksimizde bazi gezegenlerin beraber
olduklari bir takim yildizlari da gérebiliriz.
Ddnyanin bir tek olmasi icin neden var
mi? Glnes siradan bir yildiz dolayisiyla
dlnya da siradan bir gezegen olarak
disiinilmeli.

Aslinda mekik, teleskobu yolun bir
kismina kadar gétirecek, ondan sonra
teleskobunu diinya etrafinda daha yliksek
bir yola, yoringeye '‘firlatmak"
durumunda olacak. Teleskop diinyadan
kontrol edilecek ve fotagraflar kontrol
merkezine gecirilecak.

Tabii ki bu, mekik icin planlanan bircok
icten bir tanesi. Onlar ylzyilin sonlarina
dogru buyik bir ayrintili bir bicimde insa
edilecek, uzay istasyonlarinin birinden
digerine -yolcu gemileri gibi hareket
edecekler. Birkag yil 6nce, glines
arastirmalarini strddrmek igin firlatilan
otomatik uydu ile ilgili beklenmedik bir
gelisme var.

Uydu dogru dliriist calismiyor ve
kismen islev gériyordu. Bir kurtarma
misyonunun dlzenlenebilecegi umuluyor;
bozuk uydu Mekik'e kenetlenecek, tamir
edilecek ve yériingesine geri jade
edilecek. Bu tur bir sey bir kag yil dnce
sadece kurgu bilim olarak disuntlirdu.
(slrecek)
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t was on July, fifty oedd years

ago, and I had gone for the

week-end to my cousin Tom’s

mansion in the country. Tom was
a bit of a collector.But not objects,
people.His wife. Eva, shared his
interest and so the people invited to
week-end house parties were
invariably famous celebrities - artists,
politicians, actors and so on. On this
particular occassion, Eva had
collected a glittering array of
celebrities. There was the most
famous painter of that year Nixon-
Blake and the yachtsman Ratface
Dingleby, who had sailed his yacht
single-handed round Cape Horn that
same February. He died a few years
ago in his bed, not born to be
drowned. And what was his name?
The elephant-hunter who won a
medal in the African war?- Captain
Serymgeour, of course! He was killed
climbing mountains in Tibet a year or
two later. And Charlie Batta, the
successful actor and theatre manager.
None of whom I could count as
friends. Fortunately, Mungo
Montserrat was there, and he was an
old school friend of mine. And Doris,
his wife, a bit stuffy, but with a kind
heart.

This being described as a tennis week-
end, we all had brought our rackets
and tennis kit. The Mansion had two
tennis courts, both of which were in
very good condition. Of course it
rained and rained ceaselessly from
Friday afternoon to Monday
afternoon and the tournament was
literally washed out. We managed to
entertain ourselves with cards and
billiards. Furthermore, Eva inventad
some very amusing word games and
puzzles to keep us entertained. But no
tennis tournament took place, though
a beautiful silver bowl was waiting on
a shelf to reward the winner.

~ On the Monday evening then, about
: 12:15, in mellow lamplight,
. when the ladies had
- gone to bed, Tom spoke
up and forthrightly;
“Gentlemen, 1I’'m
as upset by this
tennis fiasco as
_you are, and |
~ don’t want the
- rose bowl

IECE

by Robert Graves

sitting on that shelt to remind me of
it. Tell you what: I'll give the bowl to
the fellow who gives the best answer
to the question, Eva was too shy to
ask you: ““What were the most
thrilling moments of yourlife?”’

We all drew numbers out of a hat and
told our stories in the order assigned
by fate. Apart from Mungo and me,
everyone present was a born story
teller. I assure you: to hear Charlie
Batta, who was first, tell us how he
played Hamlet in mime to a cellarful
of Corsican bandits who were holding
him for ransom, and how, waiving
the three thousand Francs at which he
had been priced, they afterwards
escorted him in triumph to Ajaccio,
firing their guns in the air in tribute
to his art -that was worth twenty
silver bowls. And the intrepid
Scrymgeour on safari in Africa, when
he was charged by two rhinos and his
gun was jammed; my word,
Scrymgeour held us! Next the painter.
He recorded an emcounter with a
gypsy girl in a forest near Budapest -
the exact physical type he had
envisaged for his picture, The
Sorceress- whom he persuaded with
coins and charm to pose in the nude;
after he painted her curves and
contours, those delicate tints with
ecstatic inspiration and anatomic
exactitude, oblivious to the fact that
her jealous lover had by this time
entered the grotte and was aiming a
gun at him. At last the murdereous

weapon clattered to the ground and
he heard a strangled voice exclaim:

“‘Gorgio, I cannot shoot you. I bow °

before your genius! Keep the girl;
leave me the picture; go!”

Finally poor Mungo who had drawn
No.13, was asked to speak. My heart
went out to him. me having made
a damned mess of my own talk.
These were Mungo’s exact words.
“Gentlemen, I'm a
simple fellow, never
had any exciting
adventures like
you fellows.
Sorry.
However.

want to know. The most thrilling
moments of my life were when 1
married Doris -you all know Doris-
and, well, when she and I... (pause)
... They still are, in fact.”

Mungo brought the house down. Tom
thrust the silever bowl into his
unwilling hands, gave him one of the
largest double whiskies I have ever
seen, and sent him crookedly upstairs
to the bedroom; where Doris was still
awake.

“What have you got there, Mungo?"’
she asked crossly.
“Silver bowl,”” Mungo mumbled.
““Tom offered it to the fellow who
could best answer Eva’s question
about the most thrilling moments in
his life. They all told such good
stories that, when it was my turn, 1
panicked. Suddenly I had divine
inspiration. I said: ‘““When Doris and
I kneel side by side in church and
give thanks for all the blessings that
have been showered on us. “And they
gave me the prize.”’
““*How could you, Mungo? You know
a that was a
dreadful lie.
Oh now 1 feel
so ashamed!
It’s not as
though

1
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prayers and church are anything to
Joke about.”” She went on talking like
this for guite a while, and Mungo
resignedly hung his head. Whisky
always made him melancholic; T can’t
say why.

The next morning the party broke up:
cveryone was catching the same train
to London. Dorris Montserrat noticed
a lot of admiring or curious glances
flung in her direction, and her
conscience troubled her. She stood up
on the hall staircase and made a
startling little speech.
“Gentlemen, I'm afraid that Mungo
won the rose-bowl on false pretenses
last night. He has only done... what
he said he did... three times. The first
was before we married; I made him.
The second was when we married; he
could hardly have avoided it. The
! third was after we
married, and
then he fell
asleep in the
middle...”

-

Robert Graves

aklasik elli vl 6nce, 1 Temmuz'du ve
- ben kuzenim Tom’un sehir disindaki
konagina hafta sonunu gecirmek

tizere gitmistim. Tom'un bir parc¢a
antikacihgl vards, fakat cisimler dedil,
insanlar ftoplardi/. Karisi, Eva onun bu
merakini paylasirdl ve dolayisiyla, hafta
sonu partilerine davet edilen insanlar hic
degismez bir bicimde tnliiler -
sanatcilar, politikacilar, aktdrier ve
benzerleriydi. Bu seferinde, Eva parlak
bir dizi UnlG toplarmisti. O yilin meshur
ressami Nixon-Blake ve o subat, yatiyla,
tek basina Cape Horn'u dolasan denizci
Fare suratll Dingleby de vardi. Diinyaya
suda bogulmak lzere gelmemis olan
fadam/ bundan birkag yil &nce, yataginda
oldd. Ya onun adi neydi? Afrika savasinda
madalya kazanan fil avcisinin? “Yiizbas
Serymgeour, tabiil Bir iki yil sonra Tibet'te
daglara tirmanirken oldiydu. Ve Charlie
Batta, basarili aktér ve tiyatro yéneticisi.
Hicbirinin arkadisim oldugunu
soyleyemezdim. Allahtan, Mungo
Montserrat oradaydi ve benim eski bir
okul arkadasimdi. Ve Doris, kanisi, biraz
burnu biiyiik, ama iyi kalpli.

Bu bir tenis hafta sonu olarak
tammlandigindan, hepimiz raketlerimizi ve
takimlarimizi getirmistik. Koskin her ikisi

< AL de bakimh olan iki tenis kortu vardi. Ve

S

" ltabii, cum 6gdleden sonradan, pazar

0gleden sonraya kadar hic durmadan
—yaddi ve yadd! ve turnuva kelimenin tam
* anlamiyla yikand) gitti. Kendimizi kartlar
~ ve bilardo ile eglendirmeyi basardik.

~ Dahasi, Eva, bizi eglendirmek igin cok

matrak kelime oyunlari ve bulmacalar icat
etti. Fakat, rafta kazanani odiillendirmek
Uzere bekleyen giizel gimiis kupaya
ragmen, tenis turnuvasi olamadi.

Pazartesi aksami, saat 12:15 sularninda,
yumusak bir lamba 151§ altinda hanimlar
yataga gitmisken, Tom sesini yiikseltti ve
acik acik, “Baylar, ben de bu tenis
fiyaskosundan étiril sizin kadar sikildim
ve o rafin dzerinde duran gimis kupanin
bana bunu hatirlatmasini istemiyorum.
Bakin ne diyecgim: Kupayi, Eva'nin size
sormaktan utandigl soruya en iyi cevap
veren arkadasa verecegim, “Yasaminizin
en heyecan verici dikakalan nelerdi”

Hepimiz bir. sapkadan numaralar gektik
ve kaderin bize ayirdidi siraya gére
anlattik. Ben ve Mungo’nin disinda
herkes dogustan meddahti. Sizi temin
ederim: ilk /konusmaci/ olan, Charlie
Batta'nin bize, kendisini rehin tutan bir

~—bodrum dolusu Korsikali hayduta nasil

Hamlet'i sézsiz (pandonim) oynadigini,
“ve kendisi icin bicilen tic bin franklik
ffidyeden/ nasal vazgegildigini ve

sonradan ona, bir kahraman gibi
Ajaccio’ya kadar -sanatin: ulumak icin
havaya ates ederek- refakat ettiklerini
dinlemek yirmi tane gimls kupaya
bedeldi. Ve Afrika safarisinde iki tane
gergedan (zerine saldirirken silahi
tutukluk yapan korkusuz Scrymgeour;
tanrim, Scrymgeour bizi biyiiledi! Sonra
da ressam. Bize Budapeste yakinlarinda
bir ormanda bir cingene kizi ile
karsilasmasinm -cingene kizi/ Buydcii
adll resminde gizdigi tipin aynisiydi; onu
kendisine g¢iplak poz vermesi icin bozuk
paralar ve incik -boncukla ikna etmesini,
onun yuvarlak hatlarini egimlerini, nazik
renkler, tannsal esin ve anatomik
gerceklikle tabloya doktiikten sonra, bu
zaman iginde kizin kiskang sevgilisinin
madaraya girmis ve silahini ona
dogrultmus oldugunu farketmemesini
anlatmasi. Sonunda 6ldiriict silah yere
diismiis ve /ressam/ boguk bir sesin
bagirdigim duymus: "“Gorgio, sana ates
edemem. Dehan oninde egiliyorum. Kiz
sana kalsin, bana resmi birak ve git!"”

Nihayet, 13 numarayi geken zavalll
Mungo'nun konusmasi istendi. Kendi
konusmami perisan etmis biri olarak,
ona cok acidim. Mungo'nun sézleri aynen
bunlardi “Beyler, ben basit bir adamim,
sizin gibi heyecanh maceralarim hicbir
zaman olmadi. Affedersiniz. Yine de.
Eger bilmek istiyorsaniz. Benim hayatimin
en heyecanli dakikalari Doris'le
evlendigim zamandi - hepiniz Doris'i
tanirsiniz - ve, yani, o ve ben...
(sessizlik)... aslinda hala da oyle.

Mungo ortahd kanstirdi. Tom onun
isteksiz ellerine gumis kupayi sikistirdi, o
zamana dek gordiglim en biyik duble
viskiyi verdi, ve yukarya yatak odasina
Doris'in hala uyanik oldugu yere, boynu
biikiik génderdi.

“Elinde ne var Mungo?" diye ters ters
sordu Doris. "Glimis kupa” diye
mirldandi Mungo. “Tom bunu Eva'nin
hayatinizin en heyecanl dakikalari
sorusuna en iyi cevap verene teklif etti.
Hepsi oyle glzel hikayeler anlattilar ki,
sira bana gelince panide kapildim. Sonra
allahtan bir ilham geldi. "'Doris ve ben
yayana kilisede dizimizin lzerine
coktigimiz ve bize verilen tim nimetlere
sikUr ettigimiz zaman” dedim. Ve 6duli
bana verdiler. “Bunu nasil yapabilirsin,
Mungo! Bu gok kotii bir yalan. Oh, simdi
cok utamyorum. Dua etmek ve kiliseler
alay edilecek seyler degil ki!"’ Bu minval
tizerinden bir silre konustu ve Mungo
kaderine razi olmus sekilde basini 6ne
eqdi, oylece durdu. Viski onu herzaman
mahzunlastinirdi; nedenini ben de
bilmiyorum.

Ertesi sabah gurup dagildi; herkes ayni
trenle Londra'ya gidiyordu. Doris
Montserrat herkesin kendisini hayran
veya merakll bakislarla sizdigini farktti
ve vicdani rahatsiz oldu. Istasyon
merdivenlerine dikildi ve
sasirtici kisa bir nutuk att).
“Beyler, korkarim Mungo diin aksam
gumis kupay! yanhs beyanlar lzerine
aldi. Yaptigl sadece... yaptigini 1
soyledigini... Sadece lc defa yapti. lIki
biz evlenmeden dnceydi; ben yaptirdim.
lkineisi bir evlenirken oldu, eli
mecburdu. Uclincist bir eviendikten
sonraydl ve o zaman da yarisinda
uyudu....”

@,




Parlez:vous
petroleum?

Kimeridgian nedir? 'Jug hustler”
kimdir? ‘Go devil’ s6zeligi, sézlik
anlami kadar sinirli midir? “Trap’
sozeligl iyi bir haber anlamina
gelebilir mi?

Ddnyamn her yerinde, insanlar

petrolce konusuyorlar. Bu sézclikler
tamamiyle "oturmus’’ sézcikler ve
pek cogu, doga bilimleri, bankacilik,
deniz ve argo terimlerden alinmis.
Ingiliz Philipps Petroleum Sirketi bu
kelimelerin 750 tanesini bir araya
getiren kiclk bir lugatcik yapmis.
Isteyenlere licretsiz gbnderiyorlar.
Bizim ENGLISH'de bunlardan bir
kismim yayimlayabiliyoruz.
Batman'daki okurfarimizin hosuna
gidecegini umariz.

Not: Isteyenler,

Public Affairs, Phillips

Petroleum Company E-A
Portland House, Stan Place
London SWIE 5DA, Ingiltere
adresinden isteyebilirler. (Tek
kopyalar tcretsiz!)

SELAM
BATMAN!

Attapulgite: A clay used in salt
water drifling. (Tuzlu su sondajinda
kullanilan bir cins kil.)

Back-up: A term used to describe a
process whereby one section of a
drill pipe is held stationary usings
tongs while another section is
screwed into it. (Sondaj borusunun
bir bolimiind kiskaclar kullanarak

hareketsiz tutup diger boliimini icine
vidalama islemini tarif etmek icin
kulfanifan bir terim.)

Blow out: Occurs when gas, oil or
sea water escapes in an uncontrolled
manner from a well. (Dogal gaz,
petrol veya deniz suyu kuyudan
kontrol edilmeyen bir bicimde kacak
yapinca meydana cikar.)

Christmas tree: An array of pipes
and valves fitted to a production well
head to control the flow of oil or gas
and prevent a possible blowout.
(Petrol ureten bir kuyunun basina
yerlestirilen, gaz ya da petrol akimini
kontrol eden ve muhtemel “blow
out''u engelleyen bir dizi boru ve
vanalar.)

Doodlebugger: A member of a
seismic crew. (Sismik arastirma
ekibinin herhangi bir tyesi.)
Edgewater: Water underlying and/or
marginal to an oil or gas reservoir.
(Petrol veya gaz rezervuarinin altinda
ve yakinindaki su.)

Fish: An object accidentally lost
down a well. (Kuyuya kazara diisen
herhangi bir cisim.)

Go-devil: A piece of equipment with
self adjusting blades used to clean
the interiors of pipelines. (Petrol
borularinin icini temizlemekte
kullanilan, kendi kendine ayarlanan
kanatlan olan bir gerec.)

Isopach map: A geological map
which gives the thicknees of a
particular stratum. (Belli bir toprak
tabakasinin kalinlhigini gosteren
Jjeolojik bir harita.)

Jug hustier: A member of a seismic
crew who operates the geophenes.
(Jeofonlari kullanan sismik ekip
tyesi.)

Kelly: A square cr hexagonal hollow
shaft which engages one end with
the drilling table and the other with
the drill pipe. (Kare veya sekizgen
seklinde, bir ucu sondaj masasina

digeri sondaj borusuna bagh bos
saft.)

Monkey board: A high level platform
on the derrick on which the derrick
man works. (Macunada, macunacinin
Uzerinde calistigi yerden yiiksek
platform.)

Napha: A range of oil distillates
(Petrol rafinerileri zinciri.)

Overshot: A fishing tool used for the
recovery of a lost drill pipe.
(Kaybolan sondaj borusunun geri
cekilebilmesi icin kullanilan yakalama
aleti.)

Pay zone: The stratum of rock in
which oil and/or gas is found. (lgcinde
gaz ve / veya petrol bulunan kaya
tabakast.)

Spuddingin: The process of starting
to drill a well by making a hcle in the
sea bed! (Deniz dibinde bir delik
acarak kuyu sondajina baslama
islemi.)

Throughput: A term used to
describe the total amount of raw
materials that are processed by a
plant, such as an oil refinery, in a
given period. (Belirli bir zaman streci
icinde, bir fabrika érnegi, bir rafineri
tarafindan islenen hammaddenin
toplam miktarin belirtmek icin
kullanian terim.)

Uplift: The amount of oil that can be
recovered from a field annually
before taxes have to be paid. (Vergi
ddemeden dnce, bir petrol
sahasindan kaldirilabilecek yilik
petrol miktari.)

Viscosity: A measure of the
resistance that a fluid makes to
motion or flow. (Bir sivinin hareket
veya akmakta gdsterdigi rezistansin
ofcisd.)

Wildcat: An exploratory well drilled
without knowledge of the contents of
the underlying rock structure. (Alttaki
kaya formasyonu bilinmeden acilan
arastirma kuyusu.)




T.ZEB.S’TOMYPENFRIEND ﬂ

Lhas fdd )

| don't know why you are writing to me either, that is, if you really mean everything

you wrote in your letter. ave no right to pry into yol ffairs. | also know
that | shouldn le | don’t know, particularly now that he
has proposed to yo i e voice of reason will prevail and
you will say “No" to him defiantly sending him packing. Of course, you will be

upset and there will be no need to thank me at all for having warned you. =

There wasn’t too much in your letter. You were obviously upset, but | will try and take
your mind off things and tell you something of what | have been doing. On Monday |
had my first chance to visit the wards of the hospital with our professor. My mother
had bleached, disinfected, starched and ironed my new white coat, and my sister
embroidered my name over the pocket. | had found a very expensive Japanese
stethoscope, with a plastic head so that it didn’t feel cold to the patients. | had a
slight cold so | wore a surgical mask. All the other students laughed and said it was
unnecessary. There were about twenty of us waiting outside the ward. | was so
nervous | had to put my hands down into my pockets so that nobody would see them
shaking. The others pretended not to be worried, but when the professor arrived they
all jumped to attention. | was the only one who was not overawed. | put out my
hand to introduce myself. He didn’t take my hanad, but told me to take my mask off
pecause it would frighten the patients. He is such a frightening man himself. | wasn't
able to explain that | had a cold. We went into the ward, and my nerves returned. |
had to thrust my hands deeper into my pockets. | was never called onto help the
professor even though | did try and stand next to him all the time. He did talk to me
again. [n my pockets [ had put all my instruments in case | could produce one in an
emergency and impress the professor. By now, my hands were shaking so badly that
they were beginnig to rattle the instruments in my pockets. The professor turned to
me and said in his booming voice, ‘‘Young man, what are you doing? Playing
billiards in your pockets?" Everyone roared with laughter, and the professor enjoyed
his own joke very much too. | was very popular.

Do you realise it is a year since we started writing to each other. So much has
happened in those twelve months. Our hopes were raised so hingh when we thought
we were going to be together in |stanbul, only to be smashed to pieces when your
granny slipped on that cursed banana sKin. If only that person who threw that banana
skin on the ground knew that this thoughtless act not only broke and old lady’s leg but
two young people’s hearts as well!

It is only a short time now before the new year. | expect you aré looking forward to
your Christmas holiday. The snow must be quite deep in London by now. You have
never told me if you go skiing or not. ; !

My uncle isn’t talking to me at the moment. We went for a drinving lesson yesterday
and | put the car into reverse instead of first gear. | backed across a busy road and
hit a lamp post. The car wasn't badly damaged, but my uncle exaggerates SO much
and says | could have killed us both. ' :

| am looking forward to your next letter.




Béliam 2; Transitive Verb (vt.)/Gecisli fiil cimleleri

Dolaysiz nasne (direct subject) alan cimieler
Subject + transitive verb + noun/pronoun
Subject + transitive verb+ gerund (isim fiil)
Subject + transitive verb + to infinitive phrase
Subject + transitive verb + interrogative
pronoun { adverb, Hangi fill hangi edatla kullanlir 4

KASIM 1983

Nesneleri THAT ile baslayan ciimleciklerden olusan transitive verb ciimleleri
Bu ciimlelerde, fiilin nesnesi THAT ile baslayan ctimleciklerdir. Say, wish,
hope, think, expect ve believe gibi cok sik kullanilan fillerle yapilan ctimlelerde
(THAT) cogunlukla atildigi halde decide, suggest, intend gibi fillirle ve
ozellikle resmi dilde hemen her zaman kullanilir,

TABLE I1L.A.5

Cherk‘

Tabie II.A.5 tipindeki cumlelerde sozciiklerin yanyana gelis siralar
degisebilir. Ornegin:

I think (that) she'll be there.

she will, I think, be there.

I wish (that) you wouldn’t interrupt.

You would, I wish, not interrupt.

My mother hopes that you'll be able to come.

You will, my mother hopes, be able to come.

Now it's your turn to try!
Asagidaki climlelerdeki sozciiklerin yerlerini degistirebilir misiniz?
1. He added that he hadn’t liked it at all.
2. He had to admit that he was there when it all happened.
3. He confessed that he had gotten it all wrong.
4. He imagined that he was the king of England
5. He promised that he’'d never go there again.

What about these?
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Nesneleri, THAT ile baslayan cimleciklerden
olusan, transitive verb cumleleri

Nesneleri, soru zamiri (relative pronoun) veya soru
zarfi (adverb) veya “‘whether” olan transitive verb.

cimleleri

Dolayli nesne (indirect object) olan gecisli fillerle
yapilan cimleler :
Subject + ftransitive werb+ noun/pronoun +
that-clause

Subjict + dolayll nesne (indirect object) +
dolaysiz nesne (direct object) Hangi fiil hangi

subject + transitive verb + direct objecl
(noun/pronoun) + tofforfon/of preposition (edat
cimleleri

Subject + transitive wverb + direct objeai
{nour/pronoun) + adverb/adverbial phrase
Adverbial particle'in, direct’ object'der
(noun/pronoun phrase) énce geldigi climleler
Subject + transitive verb + direct object
to-infinitive

Hangi fiil hangi edatia kullanilir 6

edatla kullanilir 5

Nesneleri soru zamiri (relative pronoun) veya soru zarfi (adverb) veya
“whether” olan transitive verb ciimleleri i ]]'A"()
ask, debate, decide, deliberate, determine, discover, discuss, doubt, imagine, % 7
know, reveal, say, show, suggest, tell, understand, wonder gibi fiillerincogu,
bir soru zamiri, zarf ya da whether ile birlestirilen ciimleciklerle kullanilirlar.

TABLE 11.A.6 SRRy B s |

Dolaylh nesne (indirect object) alan gecisli filler ile yapilan ciimleler.
dolaysiz nesne ya da “indirect object “in, eylemin odaklastigi sézciik ya da
sozciikler grubu oldugunu biliyoruz. :

Tiirkce diisiinelim: Ornegin: |

“Ahmet topu atti. “gibi bir cimlede “att” eylemi top sozciigiinde yogunlasir
ve top dolaysiz nesnedir. )

“Ahmet threw the ball’ Ciimlesinde de “the ball” direct object’tir, Bir ciimlenin gt e s
direct objectini bulmak icin. “Ne-What?” sorusunun sorulmasi gerekir. “Ahmet

topu ath” “Ne att1?” , “Topu?” (Ahmet threw the ball. What did he throw? e e
The ball” e

Diger taraftan dolayh nesne ya da “indirect object”, eylemin yoneltildigi sozciik e T e e
takimidir. “Ahmet topu bana atti’ ciimlesindeki bana “topu atma” hareketinin
yoneltildigi nesnedir -yani dolayl nesnedir. “Kime? Neye? To whom? To what?”
sorulariyla saptanir.

“Ahmet threw the ball to me)’ ciimlesindeki, direct object, indirect object’ten
once gelir, ancak istisnalar vardir. [I.B béltimiinde gérecegimiz ctimle tipleri
sunlardir: d

- DOLAYLI NESNE (INDIRECT OBJECT)ALAN CUMLELER:
1. Subject +transitive verb+noun/pronoun+ that-clause
2. Subject +transitive verb+ indirect object+direct object ciimleleri
3:‘ Stlxt]negtﬂransitive verb-+direct object +to/for/only/of preposition (edat)
ciimleleri

41 Subjgcwtransitive verb+direct object+adverb or adverbial pharase
cumleleri




SRR

5. Adverbial particle'n, direct object’ten énce gelfli_gi ciimleler _
6. Subject +transitive verb+ direct oject+to-infinitive ciimleleri

SUBJECTH+TRANSITIVE VERB+NOUN/PRONOUN +THAT—CLAUSE
Bu ciimlelerde, noun/pronoun bigimindeki (indirect object)i-that ile baslayan
bir ciimlecik izler. i

SUBJECT+ TRANSITIVE VERB+ NOUN/ PRONOUN + THAT—CLAUSE

1. He told us that roads were bad.

2. 1 convinced him that I knew what [ was talking
about. '

3. She assured him that she was coming.

4. They told her - that there’d been an accident.

5. We must remind him that there’s a bus leaving

(next morning.)

_ Asagidaki metinlerin ciimlelerinin, direct ve indirect object’lerini bulabilir

misiniz?

““English public schools gave the first rules to the game of football. They
made it a less violent and dangerous game. In Europe ancient Greeks
developed a football game. It is said that the Romans took it up. They were
the ones who brought the British Isles”

What about these?

"(12[q0

102.1pUL) SIS YSHLIIE dy) 0) 193[qO 1031Ip) 3 JYBNOIQ OUM SSUO 3] a1am AN [ °C
'(102{qo 1021tpur) dn 31 YOO} SUBWIOY YY) yBY) PrEs ST | f

*(193lqo a1p) suwres [[eqioo] e pado[dAdp sY2210) Juddue ddoing uy ‘¢
(192(qo

1031IpUT) JWES SNOJISUEP PUB JUIOLA SSI] B (102(qO 10aIIpUL) I IPBW A3Y ] ‘T
"(309[qo j0a11pur) [jEqI00]

Jo dwed o o) (192[qo 10211p) sapna 3sa1y Ay aard sjooyds spqnd ysiBug |

SUBJECT+INDIRECT OBJECT+DIRECT OBJECT ciimleleri
Bu diizendeki ciimlelerde, fiilleri, dolayh nesne gérevi yapan bir isim veya zamir
ile dolaysiz nesne gorevi yapan bir isim, zamir ya da isim takim izler.

TABLE IL.B.2

SUBJECT + TRANSITIVE + INDIRECT + DIRECT
' -~ U VFRB ORECT & OBECT
- 1. Have they paid you the money?
2. Will you lend me. . your pen
3. Helent - hee - hikpen.
- 4. Won't you tell w0 aciory)
- 5. He told o Sl o o0 a sty .
6. They wished - - him . . asood night.
L e B e
BHesar - - her -

Hangi Fiil Hangi Edatlarla Kullanihr §

gaze at or on a thing or person get at (find out) facts

get over an illness get on with a person

get by heart (learn) get through an examination
get up an entertainment glance at a book




glance over a letter glory in one’s strength

grieve at or for an event grieve for a person

grow upon one (for a habit) hear of or about or from a person
hide from someone hinder a person from doing something
hint at a fact hope for the best

impose on (deceive) a person impress an idea on a person
increase in numbers indent for material

indict a person for a crime indulge in luxury

indulge oneself with something inquire after a person

inquire about a person inquire into a matter (investigate)
insist on doing something introduce a person to someone
jest on serious subjects join in a2 movement

judge a person by his deeds jump at conclusions

kick against oppression know a person by his walk

laugh at a person or thing lean against a wall

lean upon a stronger person lean to (favour) a certain opinion
leave for a place listen to a person or thing

listen in to a wireless concert live on simple food

live for praise, wealth etc. live by work

live on an income live within one’s means

live beyond one’s means long for pleasure

look after (guard) one’s goods look at a person or thing

look into (examine) a matter - look for a lost thing

look over a matter look through an account

look out of the window. look upon someone as afriend

Bir kitap armagani kazanin

Okul kooperatifleri, kantinleri
ya da 25’in ustiindeki toplu
abonelere bir 6zel indirim
daha: 30 sayi 1.700 TL.

SINAVA DOGRU aboneleri

Universite giris sinavini kazaninca
_ kartimizin fotokopisini yollayin:
30 sayi icin / 2.250 TL. yerine 25 basarili abonemize
1.800 TL. 6deyin 20 biner TL. egitim yardimi

___________.._____.._._____....._..___.__.._.____.._________X

SINAVA SINAVA DOGRU _
DOGRU Turkocad Cad. 39/41 Cagaloglu-Istanbul

(Bu bdlumi Adissoyadr o i e s s e e

kesin, 1.800 TLi ......... sayll posta havalesiyle/pul olarak gonderdim. Makbuzu ektedir.

N 30 sayisini adresime géndermenizi rica ederim. imiza




“'Sezgi’’ denilen o gizemli altinci his, hepimizde olan bir sey. Ancak
bazilarimizin, sezgilerimizi dijerlerine oranla daha fazla kullandig: séyleniyor.
Sezgileriniz ne kadar giclu? Asadidaki sorulan (evet) veya (hayir) diye
yanitlayin ve bakin bakalim, sezgilerinin ne kadar gicla!

Sezgileriniz

Yes No

1. Ayni anda birden fazla olayla hallesebilir misiniz
)= A1)
2. Beklemediginiz bir olayla karsilastiginizda, aninda
care bulmaktan veya uydurmaktan hoslanir misiniz?

AN

3. Yerlesik bir ahlak anlayisiniz var midir? () ()

4. insanlarin ne demek istediklerini yiizlerinin veya
bedenlerinin aldig sekilden cikarabilir misiniz?

CI )

5. Konusurken benzetmeler kullanir misiniz?
: (B)Erss)
6. Geometriyi cebirden daha ¢ok sever misiniz?
()

7. Yapmaktan daha ¢ok dinleyerek mi 6grenirsiniz?

()
8. Ev hayranlarinin davranislarini rahatlikla
aciklayabilir misiniz? : () ()
9. Mutlu bir cinsel yasantinizin oldugunu sdyleyebilir
misiniz? YR
10. Isini bilen biri misiniz? () ()
11. Son bir iki yilda yasantinizda énemli
diyebileceginiz bir degisiklik oldu mu? () ()

12. Insanlan kolayca gilldiirebilir misiniz?2 () ()
13. Ydizleri, isimlerden daha kolay hatirlayabilir
misiniz? =
14. Hayatta mutlaka basarmak isteyeceginiz bir

amaciniz var mi? Gt

156. Kayak kaymayi, dagciliga tercih eder misiniz?

16. Bireyler hakkinda yargiya vanirken, kendi( e
deneyimlerinize, o anda elinizde bulunan verilerden
daha ¢ok giivenir misiniz? ) )
17. Bir sorunu halletmeye calisirken, olaya bir.oyun
gibi bakmayip, ciddiyetle yaklasir misiniz? () ()

18. Cocuklarla araniz iyi midir? ( ()
19. Ne demek istediginizi anlatabilmek icin,
mimiklere ve el hareketlerine basvurur musunuz?
20. Kazanamayacaginizi bildiginiz halde, inanglarln{sz)
ugruna micadele etmeye devam etmek ister
misiniz? ()

21. Ayni sonuglar elde etmek icin degisik yontemler
denemekten hoslanir misiniz? )
22. Hayatinizi olanaklariniz elverdigince
“olabildigince”” yasamak ister misiniz? () ()
23. Bedeli ne olursa olsun, oldugunuz gibi
davranmak ister misiniz? Y
24. Riske girmekten hoslanir misiniz?

25. lleride olacaklan tamitamina bildiginiz zaman
daha mi mutlu olursunuz? ()

u

26. Uzandiginiz yerde daha mi iyi dﬂéﬂnﬂrsﬁnﬂz?

27. Sarki, dans veya tiyatronun kisiliginizi ortaya
koymakta yardimci olacagm disinir miydindiz?

28. Hayata karsi elinizden geldigince miicadele
verdiginizi dislinerek, huzur duyuyor musunuz?
> = )
29. Aninda isinize yarayacak.bilgileri 63renmek,
hemen kullanamayacaginiz bilgileri edinmekten
daha kolay gelir mi? _ ] ()
30, Istediklerinizi elde etmeyi becerebilir mis{ir]iz?
(

31. Ailenizle iliskfieriniz iyi midir? (
32. Gordluglnuz riyalann dzerinde distndr
mistniz? AN
33. Olaylar gozierken “icinize dogan’' c¢ézimleri
uygulamaya koyar misiniz? () (
34. Gok givenli bir kisi misiniz? Gt
35. Arada bir duygusal degisikliklere ugrar misiniz?

S ) g
36. Siir ve resim dunyay anlamaniza yardimei olur
mu? (e
37. Sik sik hayal kurar misiniz? st
38.insanlarinsizinle ilgili ger¢ek diistincelerini biliyor

)
)
)
)
)
)
)
)

musunuz? () ()
39. Insanlarin duygusal yaklasimlar sizi etkiler mi?
CY )

40. Herhangi bir konuyla ilgili karar vermeden dnce
bekleyip ne hissettiginizi gorlip, kararnnizi ona gore
verir misiniz? ()

41, Gecmisteki duygulaninizi hatirlamakta gucliik
ceker misiniz?

42. Bir olay karsisinda, lizerinde disiinmeden
hemen harekete gecer misiniz?

43. Karmasik olaylardan cok, yalin olaylan
cozUmlemeyi tercih eder misiniz? ()

44. Esyalann boyutiarini ve sekillerini kolayca
algilayabilir misiniz? ()

45. Terbiyesizlesmemek icin, kendinizi zor kontrol
ettiginiz durumlarla sik sik karsilasir misimz?

46. Kendi duygularinizi kolaylikia tanrmlayabgli)r
misiniz? R @
47. Analitik kitaplari, roman tlr( kitaplara tercih
eder misiniz? (i Cy
48. Hasta bir insani neyin rahatlatacagini
kestirmekte gicliik ceker misiniz? (i g 1)
49. Problem coziimlerinin mantiki olmasini sezgisel
olmasina tercih eder misiniz?

50. Yasantinmizi 6zellikle etkileyen kisiler oldu mu?

(.G




1. Yes 2. Yes 3. Yes4. Yes 5.
Yes 6. Yes 7. Yes 8. No 9. Yes
10.Yes 11. Yes 12. Yes 13. Yes
14. Yes 15. Yes 16. Yes 17. No
18. Yes 19. Yes 20. Yes 21. Yes
22, Yes 23. Yes 24, Yes 25. No
26. Yes 27. Yes 28. Yes 29. Yes
30. Yes 31. Yes 32. Yes 33. Yes
34. Yes 35. Yes 36. Yes 37. Yes
38. Yes 39. No 40. Yes 41. Yes
42. Yes 43. No 44. Yes 45, Yes
46. Yes 47. No 48. Yes 49. No
50. Yes

Give yourself two points for each
correct answerd and then
compare your score with the
categories below. If you scored:
90 to 100, you may think of
yourself as being highly
intuitive.

Between 70 and 90, your intuitive
sense is above average, With a
goot balance exitings between
the logical and intuitive.

Between 50 and 70, you are not
living up to your intuitive capacity

Beetween 30 and 50, you are
probably very probably very
logical, careful and well
organised, but not very intuitive.

Between 0 and 30, you do not
trust yous intuition.

TO SUM UP:

- Intuition is 2 most valuable trait

to cultivate. Intuitive people are
generally:

— Unconventinal problem
solvers.

— Like reading and music, and
are deeply concerned with
abstract ideas about truth,
beauty and human values.

— Believe in them selves.

— Active in supporting the thing
in which they believe.

— Willing to take chances.

— More seli-reliant than the
average, although they admit
they are often influenced by
other peoples views

— Alert, demanding, confident,
foresighted, informal, resourceful
and spontaneous.

Are there any disadvantages 1o
being intuitive? According to the
experts,with the benefits come a
few negative qualities. For
example the ifituitive person:

— Often lacks social skills.

— Frequently feels uncomfortable

_~ when he is the focus of
_attention.

— |s seldom comfortable about

- taking the initiative in

discussions. :
Of course, all these

characterestics vary from person
to person, but by listening io .

what your intuition-rather than
reason or logic- has fo say, you
can develop the positive traits
abaove. And once you learn to
trust your feelings, you'll find
your intuition developing into a
true “sixth sense’’.

SONUC OLARAK:

icgiidii, gelistirilmesi gereken en
kiymetli niteliklerden birisidir.
Sezgileri glicll olan kisiler
genellikle:

— Problemleri beklenmedfk
yollarla ¢ozerler.

— Okumay! ve mizigi severken
gercekler, gdzellikler ve insani
degerlerle ilgili soyut fikirlerle
¢ok- yakindan ilgilenirier.

— Kendilerine gtivenirler.

— inandiklarini etken bir bicimde
savunurlar.

— Riske girmekten kacinmazlar,
—.Siradan insanlara orania,
olaylan kendi olanaklanyla
coziimlemek egilimindedirler,
ancak, baskalarinin gorisleri ile
sik sik etkilendiklerini kabul
ederler.

— Uyamik, tavir koyan, giivenli,
ileri goriislii, samimi, canli ve
hazir cevaptirlar.

Glcli sezgileri olmanin
sakincalan da var midir?
Uzmanlara gore, faydalar birkag
olumsuz niteligi de beraberinde
getirir. Ornegin, sezgileri glcld
bir kisi: : '

— Genellikle sosyal beceriden
yoksundur:

— liginin odak noktasim teskn
e‘ltlg: zaman rahatsiz olur.

— Tartismalarda 6n plana
gecmekten cogunlukla rahatsiz
olur.

Dogal olarak, i}(ltun bu nitelikler
kigiden kisiye degisir, fakat -akil
ve mantik yerine- sezgilerinizin
ne dedigine kulak vererek,
yukarida siralanan olumiu

 nitelikleri gelistirebilirsiniz. Ve

duygulariniza glivenmeyi
ogrendiginiz zaman, sazgllermlzm
gercek bir "altinci hise
dbnﬂstugunu gﬂrecekslmz

®
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How to Handle
Cash with Class!

(American Style)
Tipping and
Dining.

veryone is able to do the
%“simp!c calculation for a 10%
HL_4tip on a restaurant bill. But
what do you do if the owner and
the head waiter and a waiter have
all served during the course of a
meal? In general, tipping the
owner isn't done. If the head
waiter has only shown you to your
table, then the tip should go to the
waiter who waited on your table. If
the head waiter waits at your table
as well as the waiter, the tip should
be split with the larger share going
to the head waiter. Of course, you
can just push the tip under the
plate and let them sort it out!

How not to look poor by acting
rich.

When we are young and
inexperienced, we try and act like
rich people when we are in
expensive shops and restaurants.
One of the things we do is not to
ask the price of things and not to

T
question bills. Of course, this is
completely wrong. Rich people
always ask the price of things in
shops and restaurants and always
question bills!

How to look rich by acting poor.

For example, by driving an old
American that is practically falling
to pieces. The only other people
who drive cars like this are the
truly needy or people whose
families have been in the highest
income bracket since before there
was income tax. If you drive such
a car and don’t otherwise look like
one of the former, most people
will assume you are one of the
latter. Only, unfortunately, this
doesn’t help when your car needs a
new transmission.

When to be rude about money.

Although we should be more open
about our salaries, since secrecy
about salaries is an employer’s best
weapon for keeping them down,
honesty is not always the best
policy when it comes to money.
Anyone who is valgar enough to
ask how much something you own
costs deserves any answer you care
to give. Go higher or lower,
whichever is more amusing to you
at the time; tell your interrogator
you don’t remember or that the
item was a present. The exception
is that it’s perfectly all right to ask
prices and advice about boring
practical things, like where to find
an optometrist who doesn’t rob
you or a good place to buy
transmissions!

"\

< ,J L“ SHigl
(Amerikan Usuli)
Bahsis ve Aksam
Yemegi.

[i Okania faturasinin %10°u kadar

| bir bahsisin basit hesabini

S herkes yapabilir. Fakat ya lokanta
sahibi, sef garson ve garson yemek
boyunca (beraber) size hizmet
ettilerse ne yaparsimiz? Genel olarak
lokanta sahibine bahsis verilmez. Sef
garson sizi sadece masaniza kadar
gotiirdilyse, o zaman bahsis size
masada hizmet eden garsonun
olmali. Eger masanizda garsonia
beraber sef garson da hizmet ettiyse,
0 zaman, daha blyiik pay sef
garsona ayrilarak, bahsis
bolistiiriimeli. Tabii bahsisi tabagin
aitina itip; hallesmek Gzere ikisini
basbasa birakabilirsiniz!

Zengin gibi hareket edip, fakir
gbriinmekten nasil korunmali?

Geng ve deneyimsiz oldugunuz
zamanlarda, pahali diikkanlarda veya
lokantalardayken, zengin insanlar gibi
hareket etmeye calisiriz. Yaptigimiz
‘seylerden biri, esyalarin fiyatlarim
sormamak ve hesap faturalanni
incelememektir. Bu tabii, timuyle
yanhstir. Zengin insanlar, her zaman
diikkanlarda esyalarin fiyatlarin
sorarlar ve faturalan incelerler,

Fakir gibi hareket edip, zengin gibi
gorinmek nasil saglanir?

Ornegdin, resmen dékiilen eski bir
Amerikan (otomobili) kullanarak. Sizin
disinizda bu tir otomaobilleri
Kullananlar gergekten cok yoksul

_kisilerle, aileleri gelir vergisinin icat

edildigi tarih 6neesinden bu yana en
ylksek gelir grubunda olanlardir. -
Eger bdyle bir araba kullanirda,
birinci gruptan biri gibi
gbriinmezseniz, ¢ok kisi sizin ikinci
grupian oldugunuzu varsayar. Yanliz,
maalesef, bu /tutum/ otomobilinizin
yeni bir sansimana ihtiyac gosterdiai
zaman fayda etmez.

Parayla ilgili olarak ne zaman
terbiyesizlesilir.

Maaslarnimizla ilgili olarak daha acik
olmanz gerektigi halde, gizlilik,
maaslar distik tutmak icin bir
isverenin en iyi silahi oldugundan, is
paraya gelince dirdstliik her zaman
en iyi politika degildir. Sahip
oldugumuz bir seyin kag para
oldugunu soracak kadar terbiyesiz
birisi, sizin vermek isteyeceginiz
herhangi bir cevabi hakketmistir. O
sirada size hangisi daha iyi geliyorsa
fonu yapin/. Ister oldugundan yilksek
ister daha disulk sdyleyin; sorgu
yargiciniza hatirlamadiyinizi ya da bir
hediye oldugunu da /soyleyebilirsiniz/.
Istisnasi sudur ki, sizi soymaya
kalkismayacak bir gozltkeinin
nereden bulunabilecedi ya da
sanziman alabileceginiz iyi bir yerin
hangisi oidugu gibi giinlik, sikici
seylerde, fiyat ve fikir sormak
tamamiyle dodru olur.




WHEN HE SAID
THAT, HODJA
REFLIED. ..

MY FRIENDS, MY
WIFE... THEY ALL
LOVE ME! | WONDER
WHAT THEY'D DO IF |
WERE TO DIEY H
WOULD BE FUN TO
FIND OUT!

HODJA!
WHAT'S
WRONG?

QUCH. OHHHL. SR
SOMETHING'S WRONG. B
SOMETHING'S A
WRONG WITH MY HEART .

OH, GOD! THE
POOR MAN!

NO DOUBT ABOUT
ITL] AM DYING! |
REALLY AM

DYING!

HEAVENS, HE 1S
REALLY DEAD!

HOD HOO! WHAT WILL
| DO WITHOUT YOU!..

YOU KNOW HOW

MUCH I LOVED
HIM

DON'T DIE WI
THE DEAD!

WE ALL LOVED ¥ OH MY!
HIM, BUT YOU JOH, MY!.

&,

S0 WHICH WAY TO

THEY REALLY DO

CEMETARY?

COME ON,
MAKE UP
YOUR MinD!

STOP ARGUING YOU ALLI WHEN |
WAS ALIVE, | ALWAYS TOOK THAT
\ ROAD!
-




Why Turkish?’’

é ‘B t asked Mr. Sherlock

u Holmes, looking at
my boots. ““English’’ I ansvered. I
got them at Latimer’s Shoe Store in
Oxford Street.”’
Holmes smiled impatiently.
‘“Not the boots, the bath’, he said.
“The bath! Why didn’t you use the
ordinary bath? Why did you go to the
Turkish bath?’’
““Because for the last few days I’ve
been feeling rheumatic. A Turkish
bath is an alterative. In medicine, this
means that Turkish bath is a cleanser
of the body. It restores health.”
**So I see. I think you need a change,
Watson, Why don’t you take a
holiday? How about Lausanne, my
dear?”’
‘‘Splendid! But why?"’
Holmes leaned back in his armchair.
He took his notebook from his
pocket.
““One of the most dangerous things in
the world,”” said he, ‘‘is a friendless
woman. She is often harmless and
useful, She is helpless. She is
migratory. She has enough money to

THE DISAPPEARENCE OF

by Arthur Conan Doyle LADY CARFAX

PART ONE

; — : et _ £ = i go from one country to another.

impatiently (im‘peijntlr) aabumzhkia -~ flance (fipnsel): nisanh - - - Often she is lost in one of these

_otdinary {'o:dinn) : siradan savage ('smwids) : vohsi e hotels, and nobody misses her. She is

rheumatic (ru: maatlk] romatizmal bulky Chalia}: iri fayim . like a chicken in a world of foxes. I

.cllerutlve Ia 13: reitiv) : tedavi hard and f|erce (had flas] g‘ti_c_lu_";v_e am afraid that this is what happened

___C anser (! klenzs(r}; remrzlevICi smrrli Sl L to Lady Frances Carfex.”’

| to gstore (n'sta: {i‘]; ‘oharme! - Smreter ('=|mste’r} grzeml_; : | “I’ve been wondering what you were

_hwmieSS (ha:mlas) : zararsiz o/ convulse (ksn' nls] - katilmak, getting at”’ I said.

migratory malgratrr] gezgin kalmak I “Lady Frances”, he contineud, “is a
to miss (mis): (buraday -.Gmuzement (a meumant]_\ hayretle beautiful woman in fresh middle age.

{ kuvbaldugunun farkina uarmok e : Sl | She comes from a wealthy family, but
preCIEe habits {prl sais ‘haebltsi bl '. i e R o she herself has limited money.”’
allskanilklnr o & sl fo”‘”‘d (afe“d} e ““What happened to her?”’ I asked.
' e attack (e tek) : '. i B ““Ah, what happened to Lady

- ‘L‘O*‘ GccuSB {a kIU Z} im etmek | Frances? Is she alive or dead? There
- : o is our problem. You see, she is a lady
mistress (‘mistns): homm L fe "ﬁ el ,' kaba saba |  of precise habits. Up until five years
engaged (in'geidzad): nisanlr ir adam. L ago, she used to write every week
head waiter (hed weita(r)): sef gclrson: 'tr]Slf.I_"i._E.!t.S- {'I_rié,tmkfé};: :1Ggl?ai]fer o regularly to Miss Dobney. Miss
Sy BERO e e e Dobney is her old governess. Now

‘governess: (gwams) dad|
.account (akaunt} hesqp




nearly five weeks has passed without a
word. The last letter was from Hotel
National at Lausanne. Lady Frances
seems to have left there and given no
adress. Her family is worried. As I
said, they are extremely wealthy and
will pay anything to find out what
happened to her.”

““Does she write to anyone else
besides Miss Dobney?’’

““The bank. I have looked over her
account. She wrote a large check
which paid her bill at Lausanne. Then
she wrote another to Miss Marie
Devine.”’

““And who is this Miss Mariec
Devine?"’

““I discovered that Miss Devine was
the maid of Lady Carfex. Why she
paid her this check we don't know.
I’'m hoping that you'll find out.”

““1 will find out?”’

“That is why you are going on this
health-giving trip to Lausanne. You
know that I cannot leave London at
this time. On general principles it is
best that | should not leave the
country. Scotland Yard feels lonely
without me. So, go, my dear Watson.
If you need me, [ am here.”’

Two days later 1 was at the hotel
National in Lausanne The hotel
manager told me that Lady Frances
had stayed there for several weeks.
Her age was no more than forty. She
was still beautiful and everybody liked
her. Marie Devine, her maid, was as
popular as her mistress. She was
actually emgaged to one of the head
waiters in the hotel. The manager said
that there was no difficulty in getting
her address and he gave it to me.
Nobody seemed to know why she left
suddenly. She was very happy in
Lausanne. They thought she would
stay much longer. Only Marie
Devine’s fiance had a suggestion. He
connected her sudden leaving with the
vigit of a tall, dart bearded man.

““A terrible savage’’, he said, ‘‘a
terrible savage. ““‘He was English but
his name was not known. Both Marie
Devine and her fiance thought that
this man was the reason why Lady
Carfex left. But why had Marie left
her mistress? Her fiancé would not
say.

This was the first part of my search
for Lady Carfex. Now I had to go to
Baden where Lady Carfex went. At
Baden 1t was not difficult to follow
her track. I discovered that during her
stay in Baden she lived with Dr. and
Mrs. Shlessinger who were
missionaries. This is where her maid
had left her forever.

Dr. Shlessinger said,

““By the way, you are not the only
friend of Lady Frances. Only a week
ago there was a man here asking for
her.”

“Did he give a name?”’ I asked.
“No, but, he was an Englishman. He
was an unusual type.”

“A savage?’’ I asked, repeating the
word Marie Devine’s fiance had used.

“Yes, that describes him very well.
He is a bulky, bearded, sunburned
fellow who looks hard and fierce.”
Mystery began to clear itself. This
good ladywas pursued from place to
place by this sinister man. She feared
him. That is why she left Lausanne.
He still followed. Sooner or later he
would find her. Why did he do it?
There was the problem which I had to
solve.

1 had no difficulty in finding the ex-
servant. She was a nice woman. She
said she left the lady because of her
marriage. She talked about the fierce
and terrible man who seemed to
follow her mistress around. As we
were talking, her face suddenly
convulsed with surprise and fear.
*‘See!”’ she cried, ‘“That is the man.
That is the man I’ve been talking
about.”

“Through the sitting room window, 1
saw a big, dark man walking slowly
down the center of the street. He was
looking at the numbers of the houses.
It was clear that he was looking for
the maid. I rushed out and faced him.
““Are you an Englishman?”’' I asked.
“What if [am?’” he answered.

“May I ask you what your name is?"’
““No, you may not.""

**Where is the Lady Frances Carfex?”’
I asked.

He stared at me in amazement.
““What have you done with her? Why
have you followed her? I want an
answer. “'said I. The strange fellow
screamed angrily and jumped on me.
His hand was on my throat. My
senses were nearly gone. Just at that
moment, a man walked out of the
cabaret opposite. He had a stick in
his hand, with which he struck the
man. The man left me and entered
the cottage from which I had just
come. I turned around to thank my
savier.”’

“Well, Watson'’, said he. ““I think
you had better come back with me to
London.”” An hour afterwards
Sherlock Holmes and I were in my
hotel room. He explained that he
came from London to meet me. He
knew that | would go and see Marie
Levine, so he was waiting for me in
the cabaret.

“Well, Watson’’, he said. **You have
alarmed everybody, but discovered
nothing.”” I was offended.

“Perhaps you would have done
better.” 1 said.

*“There is no perhaps about it,”’ he said.
“I have done better. [ have found
Philip Green.””

In 2 moment Philip Green was next to
us. He was the same bearded man who
attacked me on the street.

‘““What is this, Mr. Holmes?’’ he
asked. “‘I had your note and I have
come. But who is this man?”’

“This is my old friend and associate
Dr. Watson. He is helping us.”

The stranger held out a huge,
sunburned hand.

““I hope I didn’t harm you. When
you accused me of hurting her, 1
couldn’t hold myself. My nerves are
like wires these days. How did you
find me Mr. Holmes?* This I want to
find out.”

**Miss Dobney, Lady Frances’
governess, told me about you.”’

“*So vou know my story. I will not
hide anything from you. I love
Frances more than I loved anybody in
the world. 1 was a wild youngster, but
her mind was pure like snow. So
when she heard some of the things I
had done, she would not speak to me.
Yet she loved me. She loved me so
much that she never married. When
years passed and I made money, 1
thought maybe I could find her and
talk to her. 1 was hoping to soften
her up. I found her in Lausanne and
tried all that I knew. I thought she
weakened, but she left Lausanne.
Then I followed her to Baden and
could not find her there. I found out
that her maid was here and I came to
see her. 1 am a rough fellow, and
when Dr. Watson spoke to me, I lost
hold of myself. For God’s sake, tell
me what has become of Lady
Frances.”

““Thig is what, we are trying to find
out”’, said Holmes. “‘I advise you to
go back to London. We'll do all we

* can for Lady Frances. This is all 1

can say for the moment.”’

When Holmes and I went back to
London there was a telegram waiting
for us. It was from Baden and it said,
““Shlessinger’s ear is torn.”’

“What is this?'' I asked.

““This 1s evervthing”’, Holmes said.
““What does it show?”’ ;
““It shows, my dear Watson, that we
are dealing with an extremely
dangerous man.

This Dr. Shlessinger you met and did
not pay enough attention to, is a
terrible man. He is not a missionary.
He and his so called wife, who is an
English woman called Fraser, deceive
lonely ladies and take their money.
Poor Frances is in very bad hands. I
wouldn’t be surprised if she were
dead already. If she is not dead, she
is kept a prisoner. But all my instincis
tell me that she is in London. Now
eat your dinner. Tomorrow 1 will go
and talk to our friend Lestrade in
Scotland Yard,”’

{to be continued)

©




Sozcik
Oyunlar
NEVZAT
ERKMEN, MA
New York

Universitesi
Pedagoji Bélumi

GOBIFOBI

“Gobi” bir coliin adi,
“fobi"" de “‘belirli nesneler
ya da durumlar karsisinda
duyulan olagandisi giicli
korku, yilgi"" demek
olduguna gﬁre;
*Gobifobi’’'nin de Gobi
Coli’'ne kars! duyulan
korku anlamina gelmesi
gerekir. Ama inanmayin,
clinkli bdyle bir sdzciik
yok! Oyun olsun diye bdyle
soyledim. Ne var ki,
Ingilizcede, bir seye ya da
duruma karsi duyuian
korku ya da nefreti belirten
kimi sézcilkler bulunuyor,
Onlar asagida veriyorum.
Anlamlarnini cikarabilecek
misiniz acaba?

TOXIPHOBIA
BIBLIOPHOBIA
HYDROPHOBIA
CLAUSTROPHOBIA
NOSOPHOBIA
SITOPHOBIA
PHOTOPHOBIA

STAR WARS

Bu filmi gordiiniiz mi? Gérseniz de, gérmeseniz de, bu bulmacay

cozebilirsiniz.

Sol yandaki sézclkler, “Star Wars" filminde sik sik gecmekiedir. Bu
sozciikleri, sagdaki harf kiimesinin icinde bulun. Sézciikler, harf
kimesinin icinde sagdan sola, soldan saga, yukandan asagiya,
asagidan yukariya ve iki capraz dogrultularda gizlenmis olabilir.

DIKKAT: Sadece biiylk harflerle yazilmis olan sozciikleri

arayacaksiniz!

Artoo-DETOOQO
CHEWBACCA
DEATH STAR
DARTH VADER
DROIDS

HAN SOLO
JAWA

Luke SKYWALKER
Millenium FALCON
Obi-Wan KENOBI
Princess LEIA

The FORCE

TIE fighter

Uncle OWEN
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GULE GULE...

Bittin bir yil beklediniz, Sonra ona “‘Hos geldin!’”’ dediniz. Bir siire dnce

de “Glle gule!” dediniz. Gelecek yil gene “Hos geldin!”’ diyeceksiniz
ona! Ne mi? Bu bulmacay! ¢dzin; yukaridan asagiya *1”’i okuyun -

anlarsiniz!

1. Itholds flowers

2. Ittwinkles in the sky

3. Baby chicken

4. Not short

5. Don't move!

6. lthas fins and scales

7. It's worn inside your shoe
8. Eight, nine,




YILDIZLARDA
SOZCUK AVI

Yildizlardaki harfleri kullanarak en
azindan 30 tane Ingilizce sozciik

olusturabilir misiniz? (Biz 50 tane
bulduk.)

Sdzcukleri kurarken bir yildizdan
Otekine gecilecektir (birbirini izleyen

. As, birli

. Uygun; zeki

. De, da

. Yedi (yemek)

. Kep, takke

. Kepler

Kedi

. Saklama, girleme
. Ye! (yemek)

10. Cok uzun sire

11. Git!

12. Gitmis; gecmis

13. Dir, dir (to be)

14. o (cansiz)

15. Takim,avadanlik
16. Ucurtma

17. Dantel

18. Kucak

19. Geg¢; sabik

20. Diizgiin, zarif

21. Neon

22. Ag; kesintisiz

23. Yeni

24. Simdi

25. Uzerinde, lzerine
26. Bir

27. Baba (konusma dili)
28. Adim; ylrlyts surati
29. Dost (konusma dili)
30. Dostlar (konusma dili)
31. Fiske; basmakalip

CONDUAWN

harfleri tasiyan yildizlar arasinda
baglanular bulunmahdir.)

Ben derim ki: Once bu 50 Ingilizce
sozelgl dogrudan dogruya kendiniz,
yildizlara bakarak arayin. Eger
gucliik cekerseniz, o zaman, bu
sOzcuklerin, ipucu olarak verdigimiz
Tiirkcelerine bakip, ondan sonra
arayin, (21. Sézcugin Ingilizcesi de
ayni sekilde yazilir.)

41. Samar; kisa tozluk; tlkdrdl
42, Talk '

COMPOUNDS —
BIRLESIK
SOZCUKLER

Karelerin altlarindaki harfleri
kullanarak, bir parcasi soldan.
saga, Obur parcasi yukaridan
asagiya okunacak bicimde
Ingilizee birlesik sdzclkler
olusturunuz. (Birlesik
stizclklerin iki parcasinin ortak
harfleri- verilmistir.)
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32. Bas, kafa (ala L3 o)
33. 0:3,-5 i 43. Musluk; hafifce vur (mak) e
34. Yer, mevki 44, Gay -
35. Tokat, samar : :g gamurcun (zool .) R =
36. Arduvaz, tas tahta; kina (mak) - Un
37. Kar 47. Kravat NFODIA I I ] [ =
38. Karli 48, |slak 2
39. llica, kaplica 49, Keder, elem (linlem) MATILBT
40. Uzay 50, Kazandi

DUM DUM, NE DUM? 1. Muhtira; not ........ccoceeenee DUM

iste sizlere bir uyak oyunu dahal 2. ilave edilecek sey ya da séz ..................DUM

Su bes tanimi karsilayan bes ayri inglllzce sozclik 3. Halkoylamasi .................. DUM

bulun; ama, hepsinin de son li¢ harfi ‘D U M"’

olsun! 4. Yanhs-dogru cetveli .........c.c..... DUM

5, Viicutta tehlikeli yaralar agan tiifek mermisi

iavassimnssases e UM




cesur Not so brave words, when you are Emperor of France and master of Europe But for
siradan olimbiiler ordinary mortals, who must put their thoughts into clear language for their bosses, co-
Is arkadaslan workers, friends and teachers, poor spelling can jeopardize a job, sale,or grade as well
kotii, as comprehension.

tehikeye atmak ;

Of all the written languages of the world, Turkish is probably the most correctly
written, but as more and more technical words come into the language, spelling does
ortaya ¢ikarmak begin to present more problems.
kabuslar It is in languages such as French, English and German that the nightmares of
spelling appear. As English has become the international language of commerce, the need
hayati to write correctly spelt English has become vital to the successful businessman In this
month’s Forum, four experts talk about the development of computers that correct
spelling,

Mr. Salzborough Mr. Byron

gorev kapsami Mrs Sylvester: The first thing we must do is to define the task of these computers.

konuda bilgisi Mr. Byron: If [ may interrupt you for a moment. When we are talking to a lay audience

olmayan topluluk gbout computers, we quite often undervalue their knowledge and instead of talking in

‘bilgisayar programlar, terms like ‘software’ and ‘hardware’, we talk about computers instead. In fact, nearly
bilgisayar makinalari everyone knows what they are and what the difference is. So in this case, we are not
talking about any advances in hardware but programs of soft ware.

hakhsin Mrs. Sylvester: Point taken, and you are right. The latest generation of software is
konirolorleri kaydedilmis, what should be talking about. Spelling checkers are computer programs stored, along with
sayisal sozliik bagh olarak a digital dictionary, on a magnetic disc. These programs are used in conjunction with a
sozciik gelistirici mini-computer or word processor.

siiphelenince When the checker program suspects a spelling mistake, it alerts you in various ways.

@

Mr. Salzborugh: Ovbiously you have to own a computer, or be thinking about buying




one. If you are thinking about buying one, this is the program that will probably
convince vou because checking for correct spelling is precisely the sort of repetitive,
time consuming drudgery that computers were designed to handle.

Mr. Berbatiotov: My first spelling checker came on a disk as part of a word pocessing
program. It seemed to do a fine job. But after trying others, out of curiosity, I quickly
learned a lesson: There are big differences between spelling checking programs, and the
most expensive one is not necesarily the one for you.

Mrs. Sylvester. | couldn’t agree with you more! Humans check a document for spelling
mistakes differently than a computer does. When you or I proof read a document, for
spelling mistakes, that is, we check a word at a time, referring to the dictionary as
needed, and make corrections as we go. The computer, on the other hand, proofs
documents in stages. ’

Mr. Byron: Perhaps it would be worthwhile to describe the ways in which spelling
checkers work, don’t you think?

Mr. Salzborough: Certainly! First, the spelling checking program and the document to be
checked are transferred from the discs to the memory. The program then scans the
document, looking at all the words in it. The program then compares these words one at
a time with the wordsstored in its dick dictionary. If it finds a match, the word is correct,
if it doesn’t, the program displays the word on a screen and asks you what to do.

Berbatiotov: Generally, you have three choices! You can ignore the word, that is, if it is
‘@ proper name, or special words that you seldom use, or you can add the word to the
dictionary, that is, if the word is spelt correctly but is not in the dictionary, or you can
tell the program that it has indeed found a mistake!

Mrs. Sylvester: Of course what you do then depends on the type of program you have.

Some spelling checkers do only a part of the job. They indicate the mistake and leave it
to vou to find the correct spelling and make the correction. The more sophisticated, and
more expensive of course! Programs have larger dictionaries, that is up to 50.000 words.
They can scan a ten page document in 80 seconds. As with the others, the program 7
displays each unknown word in the text and allows you to ignore it, correct its spelling,

or add it to the Hictionary. After you have gone through the list of spelling mistakes, the
program will automatically correct the document and add the word to the dictionary.

Mr. Byron: Amongst the new sophisticated spelling programs, there are some that will
show a word in context at a given command, for example, if the program pulls the word
“Ther’” out of the text, then by punching a command, you can see the whole sentence
and see whether it is ““There’” or “*Their.”

Mr, Salzboropgh: If l‘can sum up like this; A spelling checker program is not a perfect
replacement for proofing your documents or learning how to spell. On the contrary, in
fact... 5

Mr. Byron: There I disagree with you! My experience has been totally different. By
repeatedly showing me the words that I misspell, it has taught me to spell them correctly,
and has helped my over-all style of writing. | have become more confident with old
words and more daring with new ones.

ikna eder , tekrarlanan
vakit alan sikien

meraktan

tashih etmek
bagvurarak

" taramak

aynis
sergiler— gosterir, ekran

aldirmazsiniz
ozel isim

gercekten

isaret eder
gelismis

metin

- bulundugu konumda

tuslara bir emir basmak
suretiyle

toplamak
yerini alan,aksine

defalarca
genel giivenli
cesur







ALL DAY LONG, THIS COCK USED TO DIG
INTO THE GARBAGE TO FIND
SOMETHING TO EAT.

WHEN HE FOUND MORE, HE CALLED . |
THE HENS AND HELD A FEAST.

—

THAT COUNTRY

THERE WAS

A SULTAN,
TOO.




HOWEVER, THE SULTAN WAS As
CRANKY AND As MISERLY As |

Get out
of Ty garbage. ! !

AND WHENEVER HE WENT

v Wil b et [ HE WA= ALL ALONE.
HE WOULD DRIVE OUR ?&G‘E THERE WASN’T ANOTHER

LV SOUL ‘THERE.

sO HE STARTED JUS’I‘ A HE WAS ABOU—T TO REST,

DIlGGING SOMETHBNG CAUGHT HIs EVE...
WITHOUT INTEREFERENCE

HE DUG AND DUG...




A PIEGE OF GOLP; WAS
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: A ngratefulness! They've

€ € Uf_prgotten all about me!
They all have forgotten

i about me! No one

- understood me. I gave my life for us

to be free; for them to be free.

And what happened?

Nothing. Let them be! If they forget

me, I forget them! It’s because of

them that I myself haven’t been free,

not even for a day! They didn’t let

me be free, not even for a day! I'll
show them!’? :

“My wife never understood me. 1
used to take her to the opening nights
of the theater. I used to take her to
teas, to nightclubs.Each time my face
fell in shame. Either the heels of her
shoes ware worn down, or her hair
would be a mess. Back home I'd
admonish her and she’d become
insolent:

““That’s all I can do with the amount
of money you give me!”

No manners. Whatever I say, she
talks about money. Never talks
without bringing money into it. She
gave birth to four children. She
became the mother of my four
children. What good is it? She did
not know how to be worthy of me.

by Adalet Agaogiu

And I used to go to my girl friends
whenever I had enough of her and four
children’s nagging. 1 wanted to be
free for an hour or two.

“None of my lovers understood me. I
never found the woman | wanted.
The ones I came across were either
stupid, or cold, or head-strong. Not
even one of them agreed with me.

. None of them appreciated me. None

of them shared my problems. I even
shared a house with one for
sometime. She had a place where she
could wait for me undisturbed. What
more? She didn't appreciate it. She
turned out to be something else. What
do I see in the morning? She had laid
out breakfast on the table and left. I
want to see the woman I love, right
by my bedside when 1 wake up. This
woman never could understand this.
Each morning at eight thirty, she
closed the door and went. T used to
wake up at about ten in the morning
and find myself all alone in an empty
house. Once I told her,

“Why do you leave when I'm still
asleep? Should love be like this?’’ She
listed a number of crappy words: that
she had to go to work and that she

had to sign in, right at nine,
otherwise she’d be fired, and she did
not want to be fired.

“‘So what if you are fired? Am [ any
less important than your job?"’ I said.

She started talking in banalities: She
talked about livelihood, of rent. I
hadn’t known she was such a
simplieton. I offer her freedom and
there she is talking about rents and
things! Am I a man to listen to such
stuff? If I could get rid of my wife,
I’d pay for her rent rihgt there and
then. But my wife is even more
money- minded. She kept on
complaining that she couldn’t stretch
it to meet the needs of her four
children. Whatever I earned, she took
nearly half of it. The rest was hardly
enough to take a woman that [ liked
to a decent restaurant. I used to
board a ship and sail around the
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Every now and then she’d start:

“] am going to take a job. I’ll work.
I'd rather become a maid than have to
depend on you!’’ she’d scream at me.
She never thought about who’d take
care of the four children, who’d knit
their cardigans and overalls when she
worked? She’s unaware of her
incapacities! She left me on my own
like this. I hear that she has opened
up a cotton knit work room. She is
going to get it if her workers go on
strike one of these days. You'd think
they were blind! They’ll catch on to
her incapacity soon enough. Not that
I could get them to understand. I told
them! Had they understood, they’d
have gone on strike long before this!
She’d have to close down. There have
been months since I ate a home fried
meatball.

Like my wife, that girl friend of mine
was an incompassionate woman, |
talked to her about freedom, she
answered back about the rent. Am I a
man to listen to banalities like rents,
debts to the butchers’? They talk to
me about the faucets seing busted.
They ask me, ‘‘Are you coming home

\ at night, ‘““How do I know about the

night when it’s still mid-day?

You happen to be passing a hotel,
before you know it, some
acquaintance drags you in and is
buying you a drink at the bar. We are
carried away talking about our
people. And the women have become
so beautiful lately! In old times,
when I was younger, hotel bars and
terraces did not fill up with such fresh
young girls like these. Every now and
then one would walk in crestfallen
and always surrounded by her
chaperones. You couldn’t, out of the
blue sky, come up with a ““Hello” or
“‘Let’s have dinner together!” It’s not
like what it used to be. Now the place
is full of girls without the guardians.
But neither are they aware of their
freedom. Sometimes I walk over to
one that I have sized up, and say,
“‘Come, let’s have dinner together”’.
Then I go with anyone who happens
to come long. The ones who do
always have a problem. They want to
talk to me about it. Am [ a man to
listen to. their banal problems? 1
pretend not to have understood. [
don’t let them talk. If I did, they’d
never stop. And once, didn’t one of
them say, “*Enough is enough! We have
been listening to you the whole night!
You have made my head burst! So we
shouldn't enslave ourselves to nylons and
this and that... ’m not free enough to
wear silk panties. [ am free enough to
wear nylon panties only!’*

Yes, the girls are geiting more

O0ZGURLUKCU
Bolim 1

Adalet
Agaoglu

66 ankorliik! Beni unuttular.

N Herkes beni unuttu. Kimse

beni anlamadi. Ozgiir olalim,

Gzglr olsunlar diye émriimii verdim
onlara. Ne oldu? Hic. Arti ne halleri varsa
goérsinler. Onlar beni unuttuysa, ben de
onlari unuttum. Onlarin yliziinden bir giin
bile 6zgir olamadim. Bir giin izin
vermediler 6zglir olmama. Ben onlara
gosteririm!”’

“Kanm beni hi¢ anlamadi. Tiyatrolarin ilk
gecelerine gbtlrirdim. Caylara
gétirardim. Gece kuliiplerine
gotdrirdam. Her seferinde yiiziimiin
derisi yere gegerdi. Ya pabucunun
Okcesi asinmis olurdu, ya sagi
darmadaginik. Eve déniince ¢ikisirdim.
Arsizlasirdi:

“Verdigin parayla bu kadar olur”, derdi.
Gorgisiiz. Ne sdylesem para lafi eder.
para lafi etmeden konusamaz. Dért
cocuk dogurdu. Dért gocugumun anasi
oldu. Ne fayda? Bana layik olmayi
bilemedi. Ben de, dért cocukla birlik
onun viziltilarindan kafam sistikce
sevgililerime giderdim. Bir iki saatcik
6zglr olmak isterdim.

“Hie bir sevgilim beni anlamadi.
Istedigim kadini hi¢ bulmamadim. Hep ya
aptalina, ya isteksizine, ya dik kafalisina
cattim. Biri olsun huyumca, suyumca
gitmedi. Degerimi bilmedi. Derdime
ortak olmadi. Biriyle ayni evde bile
oturduk br siire. Beni rahatca
bekliyebilecedi bir evi vardi. Daha ne
olsun? Dederini bilmedi. O da baska
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beautiful by the day, but they have
poor manners. So I couldn’t train my
wife, but I couldn’t train these either.
Most of them get pregnant after the
second time or so! They don't do a
thing not to! Then, I am to give them
money to abort themselves! Am I a
man to have a child strangle by my
own hands? Let them not get
pregnant! What is it to me? Let them
get pregnant by somebody else. I have
four children already. I have done my
duty.

Once I loved one of these girls very
much. I had really liked her. T didn’t
want to lose her. I didn’t want to be
all alone once more. I even told her
“Let’s not go to bed if you’re going
to get pregnant!”’ [ sacrificed myself
for her, and what happened? She
slapped me on the face, banged the
door, and left. To hell with her!
What if there’s a child? Who's going
to take care of it, me? I told her own
good. So that she could keep her
freedom. Show me one who
appreciates kindness!

“And that other woman, the one who
went to work every morning, she
turned out not only to be
uncompasionate but to have the soul
of a facist. The last time I went to see
her, she didn’t open the door. I kept
on ringing. She didn’t pay any
attention. I told her, *‘I have the
police after me!”’. Even so, she didn’t
care.

What if I really had the police after
me? If you ask me, that woman was
probably an agent of some sort. How
' did I share a house with her, how did
I sleep in the same bed, I don’t

know ! Once I met her at a party, I
confronted her with it; I asked her,
““Why didn’t you let me in?”’

She was callous alright!

“Why should I? It is my house, isn’t
it? I do as I please!’” she said.

(to be continued)
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tirlii gikh. Bakanm, sabahlar koymus
kahvaltly) masaya gitmis. Ben uyaninca
sevdigim kadini basucumda gérmek
isterim. Bu kadin bunu hi¢ anlayamadi.
Her sabah sekiz bucukta kapiyi ortiip
gitti. On sularinda uyanirdim. Bir de
bakardim, yapayalniz bir evde, y
yapayalniz bir adamm. Bir giin dedim ki:
“‘Sabahlari ben uyurken neden cikip cikip
gidiyorsun? Ask bdyle mi olur? Bir yigin
dokinti laf etti: ise gitmek zorundaymis.
Tam dokuzda imza defterine imza
koymasi gerekiyormus, Yoksa iginden
cikarihrmis. Isinden cikarimak
istemezmis.

“‘Gikarihrsan cikaril. Ben isinden daha
mi az dnemliyim?’" dedim.

Basladi ucuz ucuz konusmaya;
Gegimden sbz etti. Ev kirasindan sbz
etti. Bu kadar basit oldugunu bilmezdim.
Biz ona 6zgirllk sunuyoruz, o kalkmig
kiradan dem vuruyor. Bunlan dinleyecek
adam miyim? Karnimdan kurtarabilsem,
hemen oracikta ev kirasini verirdim.
Ama karim bundan daha para diskiini.
Hep, dért cocuguna para
yetistiremediginden yakinir dururdu. Ne
kazansam, elimdekinin yarisina yakinini
alirdi. Kalaniyla ancak, hoslanchgim bir
kadinla giizel bir lokantaya
gidebiliyordum. Bir gemiye binip kiyi kiyi
geziyordum.

Karim arada tuttururdu:

“Bir ige girecedim. Calisacagim. Sana
minnet edecedime hizmetcilik ederim
daha iyi,"” diye bar bar bagirirds.

O zaman dort cocuda kim bakacak, kim
onlarin hirkasini, tulumunu Grecek,
disinmezdi. Beceriksizliginden
habersizdir. Beni béyle yiiziistli koydu.

* Triko atelyesi acmis, Yarin iscileri grev

yaparlarsa goriir 0. Kordi iscileri sanki.
Karnimin beceriksizligini hemen anlar.
Hos onlara da bir sey anlatamadim ya. O
kadar styledim. Anlasalardi simdiye
coktan grev yaparlardi, Kanm da atelyeyi
kapamak zorunda kalirdi. Aylar var, evde
lazarmis bir kofte yiyemedim. -

“'Kanm gibi, o sevgilimde anlayissizin
biriydi. Ben ona ézglrlikten stz
ediyorum, o bana evin kirasini
anlatiyordu. Ben, ev kirasiymis, kasap
borcuymus; boyle giinitik seyleri
dinleyecek adam miyim? Bana
musluklarin bozuldugundan stz
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ediyorlar,

“Aksama gelecek misin?”’ diye
soruyorlar.

Ben ne bileyim taa 6glenden, aksama ne
yapacagimi?

"“Bir otelin dniinden gegiyor olursun.
Balayorsun, bir tanidik ¢ekip almis seni
igeri. Barda bir icki ismarlamis.
Insanlarimizi konusmaya dalmigiz.
Kadinlar da &yle giizellestiler ki son
zamanlarda. Nerdeyse her masada bir
afet. Eskiden, ben daha gencken, boyle
diri diri kizlarla dolup tasmazdi otel
teraslari, barlari. Bazen iceri biri girerdi;
stiklim piiklim. Yaninda da hep
koruyucular olurdu. Oyle ha deyince
“Merhaba''y, “'Buyrun yemedi birlikte
yiyelim''i bastiramazdin. Simdi dyle degil
ki. Ortalik gardiyansiz kizlarla dolu. Ama
onlar da bu dzgtrliklerinin farkinda
dediller. Bazen géziime kestirdigime
gidiyorum:

“Buyrun, yemedi birlikie yiyelim’’.
diyorum. .

Artik hangisi gelirse onunia gidiyorum.
Gelenlerin de hep bir derdi olur. Bana
acilmak isterler. Ben onlarin giinlitk
dertlerini dinleyecek -adam miyim? Hig
anlamazhga gelirim. Konusturmam.
Konustursam sonu gelmez.

Bir seferinde bunlardan biri: X
“Eee, bitin gece seni dinledik. Kafami
sisirdin be! Yok ucuz naylon éteberiye
esir etmemeliymisiz kendimi, yok bilmem
ne... Ben ipek don giyecek kadar ézgiir
degilim. Naylon don giyecek kadar
Ozgurim!’” demesin mi?

Evet, kizlar cok giizellestiler. Ama
terbiyeleri noksan. Karimi hic adam
edemedim ya, bunlari da edemedim.
Codu, iki kez yatiktan sonra gebe,
kaliyor. Gebe kalmamak icin hic bir sey
yapmiyorlar. Para verecek misim de
cocudu aldiracaklarmis. Kendi elimle
cocuk bodduracak adam miyim ben?
Gebe kalmasinlar! Onlarla mi
ugrasacagim? Baskasindan gebe
kalsinlar. Benim dért cocugum vardi
zaten. Gorevimi yapmistim.

"“Bir seferinde bu kizlardan birini gok
sevmistim. Ondan cok hoslanmistim.
Elimden kagirmak istemiyordum.
Yeniden yapayalniz kalmak
istemiyordum.

""Gebe kalacaksan yatmayalim’, bile
dedim ona.

Onca fedakarligi géze aldim da ne oldu
sanki? Suratima bir tokat asketti. Kapiyi
vurup gitti. Cehennemin dibine. Cocuk
olursa ben mi bakacagim? Onun iyiligi
icin soyledim. lyilikten anlayan kim?

“Iste o kadin da, hani her sabah ise
giden, o da yalniz anlayissiz degil, ayni
zamanda fasist ruhlunun biri ¢ikti. Son
gidisimde bana kapiyi acmadi. Zili galdim
caldim; hic orali olmadi.

“Pesimde polisler var,"”” dedim de, ona
bile aldirmadi.

Ya arkamda polis olsaydi? Bence bu
kadin casustu. Onunla ayni cati altinda
nasil oturdum, nasil yatim ayni yatakta
bilmem. Bir giin bir toplantida
raslamigtim. :

“Kapiy neden agmadin?”’ diye yiiziine
vurdum.

Ne piskinmis!

“‘Sana ne? Ev benim degil mi? ister
acanm kapisini, istersem agmam"' dedi.

(Siirecek)




A DIALOGUE

What Are They Doing?

Or To Be More Correct;

What Are They Saying?

SMALL
PRINT

«For office use only» :
lanilacak,  misteriyi
bilgi

small print : ince yazilar, kiicik punto
legal talk : hukuk dili

opportunity (,ppa‘tju:nat) : firsat
instaollments (in'sto:lmants) : taksitler
amicable ('mmikabl) : costane

a dream come ftrue: hayalin gercek
olmasi

horn (ha:n) : otcmobil kornas
toc maoke some economies:
malarda biraz kisinti yapmak
a«leave me hardly enough» : geriye bir
cey kalmaoyocok

ofis icinde kul-
ilgilendirmeyen

harca-

Customer:

What is written there?

Salesman:

Where? Oh, there! Nothing
important! You know, “‘for office
use only’ and so on.

Customer:

Are you sure | shouldn't look at it?
There is a lot of small print at the
bottom here. Shouldn’t we take a
look at that?

Salesman;

That? Oh, that.. you don’t have to
bother yourself about that, sir. Just
legal talk; you know how these
lawyers take a page to say
something that most people can say
in a line!

Customer:

And as soon as I've done that, | can
take the car and drive it?
Salesman: ,

With not a care in the world! As long
as you've got a driving license, that

is, ha, ha, ha!
Customer:
And all | have to pay is a two
thousand lira deposit and nothing for
the next two months.

Salesman:

That's quite right, sir. Wonderful
opportunity, isn't it? After that you
have a long time to make the
payments in easy installments
which we can discuss with you later
and come to an amicable
understanding.

Customer:

| must admit that | am very excited.
The thought of my own car for only
two thousand liras sounds like a
dream come true. | will put in some
of those Maseratti horns, fog lamps,
and a stereo radio. At the weekends
| will drive up and down the coast
road, | will sound my horns, the
wedding march perhaps, and turn all
the girls' heads.. Give me the
contract, I'll sign.

Salesman:

There it is, sir. And if you could sign
on the back too. Now | want two
thousand liras and the car is yours.
Customer: _
My own car, at last. | think I will go
for a drive straight away and buy
some accessaries.

Salesman:

Yes, | would enjoy yourself for the
next two months because soon you
will have to make some economies.
Customer:

What do you mean?

Salesman:

What | mean is that you will soon
have to start making your first
payments..

Customer:

Spread over five that isn’t going to .
be too much of a hardship.
Salesman: =

Five years! No, | think you
misunderstood. Houses are paid
back in five years, cars in two. It is
all written here in the contract.
Didn’t | mention it?

Customer:

Two years! That will leave me
hardly enough to buy the petrol. |
suppose it was in the small print.
Salesman:

Small print? Quite probably. | did
mention the inflation factor, didn't I?
No? Oh, well, it is quite simple. The
loss on the value of money created
by inflation gets added to your
payments. At the moment that is
between 30 and 40, but it shows
every sign of coming down, which is
good news for you.

Customer:

Small print?

Salesman:

Small print? Yeees, emall print.
Customer:
Small print.

o
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¢ ¢ first meeting with
M this mountain was in
1936°°, said Mike

Bongiorno “‘T was then a schoolboy in
Turin. saved up some Lire and
managed to arrive there on the bus. It
was a fantastic day, one 1 will
remember forever, even tough I didn’t
have enough money to go up to the
peak. '

Mike Borgiorno grew up in the War




He made a name for himself as a
resistance fighter against the Nazis,
He was caught and put in a
concentration camp. He was freed by
the Americans. As he had no family
left, he was invited to go with the
American forces when they left Italy.
He started his working life in
America, but he wanted to return to
Italy.

“The first thing | wanted to do when
I returned to Italy was to go and see
my old friend, the Matterhorn. **Mike
Bongiorno said. “‘From then on I got
to know it very well. But until
recently, I never had the chance to
step onto the peak. This chance was
offered to me by a publicity contract.
I had to advertise a drink called
Grappa Bocchino and go “higher,
always higher® as the advertising
slogan had it. This was the
opportunity I had been waiting for. I
was taken to the top of the
Matterhorn by helicopter. No one had
ever gone up that way before, They
picked me up at 2000 metres, and
then in a twinkling 1 was carried up
to 4600 metres and left on the peak.
They then continued to fly around me
in order to take pictures. I confess
that the sudden drop in pressure made
my heart beat wildly, and it was a
good half an hour before I felt
normal again. It was at least 25
degrees below zero. Walking along a
sharp, knife-like edge of ice, |
reached the iron cross at the summit.
I waited for them to finish filming
from the helicopter as they gave me
instructions by a small two-way radio.

‘‘Fascinated by the spectacle, the
camera team went on ‘shooting’ until
they realised the fucl was running out.
They told me thev would have to go
to Zermar! to refuel and it would

only take a matter of minutes. 1 told
them to hurry up because I could see
some clouds coming.””

“They were quick, but not quick
enough. In fact when they returned,
the Matterhoni’s summit was swathed
in mist, and 1 was somewhere there
inside the clouds. Bul where? A
snowstorm was blowing around me.
Thev were very doubtful about
finding me in all that thick nust. They




gave the alarm and a team of rescuers
left from the valley, bat they said it
would take at least ten hours for
them to reach me. [ was in no way
equipped to spend the night upthere.
The only thing I could do was tie
myself to the cross and start drinking
from the bottle I had been .
advertising. Fortunately it was
alcholic and this helped to keep up
my spirits. While I waited, I tried to
contact the helicopter on my radio.
From that height, all the amateur
radio operators in Italy could hear
me. They asked me who I was, and -
they thought I was joking when I said
1 was stranded on the top of the
Matterhorn. They gradually came to
believe me. After that, they kept quict
while the helicopter made another
attempt to find me in the mist. By
this time a number of radio stations
in Italy had picked up the story and
were broadcasting it ‘live’ even as far
awas as Sardinia. Suddenly the '
helicopter appeared out of the mist.
They had seen me as | was wearing
red. They let down a rope. They had
told me they could not stay long
because they were afraid of crashing
into the mountain. I tied myself to
the rope and that was how they took
me off the mountain.”

Mike Bongiorno has become
something of an expert at flying tied
to a helicopter. On another occasion
he was again filming on a mountain.
It was so cold that the mechanisms
that reeled in the rope didn’t work.
The result was that he did an
unplanned tour of the Alps hanging
from the end of a rope!

YARDIM CANTASI

then (den): (burada) bu durumda
saved up (sewaa ap): para biriktirmek
managed (m'maendzad) : becermek
made o name for himself:  meshur
olmak

resistence fighter
milis savascicl
concentration ('konsn’treifn) : toplama
/to/ get to know : tanmimak

publicity contract (pablistt 'kantraekt) :
reklim kontrat)

advertise ('zdvatsiz) : reklam yapmak
in a twinklio: gdéz acip kapayincaya
kadar

in order to: igin

wildly : cilginca

iron cross: demir hog

summit : zirve

insturctions - talimatlar

two - way radio : telsiz

fascinated : hayranhk duymak
spectacle : olaganisti manzara
camera team: filim ceken gurup
shoating : (burada) film gekme
swathed (sweided) : kaplanmig

mist : sis

rescuers . kurtarma ekibi

in no way: hi¢ bir sekilde
equipped : donatiimis

keep up my spirits : moralimi yuksek
tutmak igin -
to contoct: temos kurmak
stranded : tkig kalmok
gradually : giderek, zamanla
brcadeasting it ‘live’ : naklen yayin
crashing : dusme (ucak vb.)
reeled : bagh

hanging : sarkarak

running out : tukenmek

(n'zistans faita(r) ):

i

o
i

B 3

INTERVIEW

s

S
S

ers of

e
b

hougn

ks
o

L

e
G
el

plex.

Sk
b sEiEl

g of all
concentr
oce




s

G

-
e
gs&i”»

b

gineer. | did
%ﬁi&f%ﬂﬁﬁ;iﬁ .
good at

”‘E&sf
an early age,
%ﬁh‘f“ﬁ% o

G
Lo 35

o
i

Q” *ﬁ “_rgz;gg%g
cious. Ho

Q,,.w.e‘_w

ks o 40 o1
m ,ﬁmogﬁ;agﬁ Wwaix

ﬁf:ﬁ us

e gamer |
There are ty
@Q%ﬂ tion.

SeeEs : ﬁ
i mriéé*s“
sl ‘?ﬁﬁ*“éw ten

T
G
S

sm:
layer. iﬁme
rnaments 1o

Sl e M@ﬁh

s

=

e

die o

s

olmaya
nsa na -
ens UP"
E

%ia«%wm::b i
,wwxfauabnmm
o @@“ﬁ‘%.’ﬁ?‘z&“iﬁ&uﬂﬁ
mgﬁ'ﬁ ’w : :k

mﬁ%‘%é& it
el bekiemerniz

éase;

3vv\<<vv~§"°-°
i i

? e

G m :
sz e i
wm\

A
o.o -.w

§?i"

9‘“”_\ m 4 :Igie xdw )
smzm gmm,;w*%i?%’%?“ "
oy _ oimamn e
;%ﬁ?ﬁﬁg&a&r& e o m@ mzv@ Bviiniiyo mpgé
. hen e mmi&a;;ﬁmaﬁiﬁ:’gﬁp K
wm:kmﬂ m“”

ularinis
fle marifetim yc

s.wM

9jﬁa§ tim. Mwmtﬂ s*af;
W sinmuyordum.

- !
-;w\.‘é : ; i -
4 6 - SRR e g :
= i 5o
e ““‘“‘ ’“ . e “,éﬁa,\wzgg@o@ m
: S ,M, w/sfsuz e
e 2 ww i pris| & i e
f, ﬁmmﬁ ﬁx 2. X0
1 gyuna glar) . & ‘
* e i m $ ot

b ewgooovwnw“;;
nan s ;
M‘ §»».¢\~,wa -on—i.;.oeou

ﬁi&‘!‘!@%&mﬁ“g@g, m
o &tm-dg«g tg,;,;,

.\Ms-

I gi

‘/..s

ak?é:mﬁw

EE

f}@‘kﬁl

oh? i

gl

o L

S

o

5 xes. i
gio»ovsv&v\s




PAKIZE THE PUNK!
i
THE WATER ﬁ o : ﬁ
IS BOILING.... J\ ALRIGHT! )J‘
LET'S GET -
TOIT!

THE DISHES WILL
””ﬂ- COME NEXT!

L

I'M SICK OF IT! I'M SICK
OF BEING A WOMAN, SICK OF
CARRYING WATER, BOILING
WATER, WASHING DISHES!
THEY ARE WOMEN TOO!




ALRIGHT!
NOW WATCH
FOR ME!

NOT ONLY THAT,
PEOPLE BOW
INFRONT OF THEM!

WATCH PAKIZE BECOMING A PUNK!




t is almost impossible not to
read something about vitamins
every day. It is probably
because we can’t do without
them. Like the oil in a car’s
engine, vitamins help to keep our
bodies running smoothly. Take
even one of them away, and our
intricate internal machinery would
soon begin to show signs of wear
and tear.
And yet while there is no disputing
the fact that we all have to have
our vitamins, there’s great
controversy abot how much we
need and also the effects that large
dosses of vitamins can have on
unrelated illness (such as
infertility, cancer, and acne).

Much of the controversy is fueled
by the international drug
companies that earn an estimated
1.5 million dolars a year, from
vitamins in the U.S.A. alone. It is
obviously in their interests to
increase sales. But do we need
additional vitamins as the drug
companies claim? The truth is that
most people who eat a well balanced,
healthy diet including fruits and
vegetables don’t need any
additional vitamins. There are
exceptions

1. Those who do physically
demanding sports of work. A
recent study has shown that people
in this group need double the
amount of vitamin B2 than less
active people. B2 intake can be
boosted by drinking more milk
and eating more cheese and bread.

2. Smokers: A Canadian
government study has shown that
people who smoke more than 30
cigarettes a day have 30-40 o less

vitamin C in the blood than non-
smokers. This deficit can be made
up by drinking a glass of orange

juice a day.

‘3. Women on the pill: Oral
coniraceptives deplete the supply
of vitamin B6. One side efect of
inadequate B6 is depression. The
situation can be remedied by
switching to brown breads or
taking a supplement.

4. Heavy drinkers: Heavy drinkers
are often vitamin defecient not
only because they are likely to eat
less, but because alcohol damages
the liver, the organ where vitamins
are stored and converted for use
by the body. Because alcohol
damages the body’s tissues, heavy
drinkers need extra vitamine used
in body repair.

5. Hospital patients: Patients may




VIiTAMINLER -
Kime, Ne Kadar?

okumamak nerdeyse imkansiz.
Bunun nedeni herhalde -
vitaminsiz oimadigimizdan. Bir
otomobil motorundaki yag gibi,
vitaminler vucudumuzun dizenli
calismasini kolaylastirirlar: Bir tanesi
bile olmazsa, bizim karmasik ic
motorumuz hemen asinma, yipranma
belirtileri géstermeye baslayacaktir.
¥Yine de, vitamin almamiz gerekliligi
tartismasiz da olsa, ne kadar
/vitamine/ ihtiyacimiz oldugu ve
yiiksek dozlarda vitaminlerin (kisirlik,
kanser, ylz sivilceleri gibi) cesitli
hastaliklara ne gibi etki yaptig
konusunda byik tartismalar var.
Bu tarhismalarin cogu, vitaminlerden
sadece A.B.D.'de, yilda tahminen 1,5
milyar dolar kazanan uluslararasi ilag
" sirketleri tarafindan alevlendiriliyor.
Kuskusuz, satislarin artmasi onlarin
isine gelir. Ancak, ilag sirketlerinin
One surdikleri gibi fazladan vitamin
almaya ihtiyacimiz var mi? Gergek
sudur ki, dengeli, saglikli, meyve
sebze iceren gidalarla beslenenlerin
cogunun fazladan vitamin gereksinimi
yoktur. Ama istisnalar vardir.
1. Agir sporlar veya is yapanlar:
Yakin zamanlarda yapilan bir
arastirma bu gruba dahil kisilerin,
daha az hareketli olanlardan iki kat
fazla B, vitamini almalar gerektigini
gosteriyor. Byalimi daha ¢ok peynir,
sit ve ekmek yemek suretiyle
arttinlabilinir,

2 . Sigara icenler: Bir Kanada
hlkumet arastirmasi, glnde 30
sigaradan fazla icenlerin
kanlarinda, icmeyenlere aranla
0430-40 daha az C vitamini
bulundugunu gbsterdi. Bu acik her

- H ergin, vitaminlerle ilgili bir sey

need extra amounts of vitamin C
to promote following surgery,
burns, injuries, of fractures.

6. Those taking certain drugs:
Some drugs can cause vitamin
deficiency.

These include antibiotics which
cause B deficiencies.
Anticonvulsants. Methotrexate and
antimalarial drugs all cause loss of
vitamins, Certain diabetic drugs
interfere with B12 absorption and
the prolonged use of antiacids
interferes with the body’s use of
vitamin C.

As for those people who
recommend high dosses of
vitamine, we can refer to the
metaphor of the car. If a car
needs half a kilo of oil and you
put in a kilo, it won't run better -
vou’ll simply waste the extra oil
and it may even damage tha car
by oiling up the plugs. The same
principle applies to vitamins.

giin bir bardak portakal suyu icerek
giderilebilinir.

3. Dogum kontrol hap alan
kadinlar: Agizdan alinan
koruyucular B vitamini kaynaklarini
kurutuyorlar. Bg vitaminin azliginin bir
belirtisi de deprasyon (umutsuziuk,
sikinti)dir. Bu durum siyah ekmek
yemek veya distan beslenmek
suretiyle giderilebilinir.

4. Cok icenler: Vitamin eksikligine cok

icki igenlerde sik rastlanmasinin bir
nedeni, sadece /icki icenlerin/ daha
az yemek yemek egilimleri
oldugundan dedil, alkoltn vitaminlerin
depolandigi ve viicut tarafindan
kullaniimak Gzere donistirildigl
organ olan karacigeri bozmasidir.
Alkol viicut dokularina zarar
verdiginden, cok icenler, vicut
onariminda gerekli olan vitaminlere
daha cok ihtiyac duyarlar.

5. Yataklak hastalar: Hastalar, cerrahi
mildahale, yanik, sakatlanma veya
kiriklarin gabuk iyilesmesini saglamak
icin daha fazla miktarda C vitaminine
intiyac duyabilirler.

6. Bazi ilaglar alanlar; Baz ilaclar
vitamin eksikligine neden olabilirler.
Bunlarin arasinda B eksikligine neden
olan antibiyotikler de vardir. Kas
gevsetici, Methoreksate ve sitma
ilaclarimin hepsi vitaminlerin
kaybolmasina neden olabilirler. Bazi
seker hastalidi ilaclan By,
vitamininin; anti asitlerin uzun
kullamimi ise C vitamininin emilmesine

~mani olabilir.

Yilksek dozda vitamin kullanimini
onerenlere gelince, onlara otomobil
benzetmesi ile cevap verebiliriz.
Eger bir otomobilin yarim kilo yaga
ihtiyaci varsa ve siz bir kilo
koyarsaniz, otomobil daha iyi
calismayacaktir - siz sadece fazla
yadi ziyan edeceksiniz ve belki de
bujileri yaglayarak otomobile zarar
vereceksiniz. Ayni ilke vitaminler icin
de gecerlidir.
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MEKTUPLASMAK
ISTEYENLER

Serap CAN (22)
Can Ticaret
Inénii Cad, 70
Hopa / ARTVIN

Dogan Aziz DEMIRTAS (20)
Bekei Mahmut Sok. 6/3
Kurtulus / iISTANBUL

Serdar BAKAR
Rihtim Cad. 62/4 D.28
Kadikoy / iSTANBUL

Liitfi SECINTI (23)
Rami Kisla Cad.
Yesil Sok. 13. Cik. 7
G.0.P. / ISTANBUL

Burak COL

- Kurusebil Sok. Yeniyol
Tagdelen Apt. 18/5

K.M.P. / ISTANBUL

okuyuéu
mektuplar

Sayin Sikrii Firtina, Yurt Mah.,
600, Sk., No: 47 Adana.
Kurban Bayrami hakkinda
gonderdiginiz yaziya tesekkiir
ederiz. Uygun zamanda
yayvinlayacagiz.

Sayin Fikret Onan, 2. Us 121.
Filo, Cigli, Tzmir.

Yarismamizda kazandiginiz, Dil-
Yay Uygulama Ingilizce Ev
Kurslari, adresinizden geri iade
edilmistir. Uyarimz iizerine tekrar
postaliyoruz. Tekrar kutlanz.

AA

e

I am Pakistani aged 22, and an
highly interested in your great
country. A good friend of mine
introduced me to the “‘Bizim
English’” and told me that your
distinguished magazine will enable
me to know all about Turkey, by
publishing my details in the pen
friend column. I am greatly

Serdal BAKAR

Orta Mah. Okul Yam
Menekse sk. 1/3
Giizelyali-Tuzla
ISTANBUL

Mete KILCILER
Eti Cad. 31/A
Polath/ANKARA

Oguz YALVAC (kartpostal
biriktiriyor)

Bahgelievler Mah. 110. Cadde,
152/kat 4

ISPARTA

Tanju KARACA

Ege Universitesi Tip Fakiiltesi
5. simf ¥

Bornova, IZMIR

Kay1 KAYIM (185
Hatboyu Cad. 38/1
Yesilkoy / ISTANBUL

Ayse UZUNHASANOGLU (15)
Yenikoy Mah. Papatya Sok.
Yesil Hemsin Bakkaliyesi eliyle
RIZE

Ali Ziylan (12)
Yeni Eczane, Kale Cad. 4
Bodrum / MUGLA

Safinur YASAR

Kosuyolu, Fuat Bey Gikmazi,
Yasgar Apt. No.6 D.13
Kadikéy/ ISTANBUL

Erdogan CANKI (25)
Namik Kemal Cad. 44
Sirin,er / ITZMIR

Sait CETINKAYA
Giingik imam Hatibi
Yayladagi/HATAY

Orhan COGUPLUGIL
Sultanahmet Askeri Tutukevi F-12
ISTANBUL

Ali Hizh

Il Jandarma Karakol
Komutan Yardimcisi eliyle
CANAKKALE

Nurgiill KARTAL (19)
Fatih Mah. Menekse Cad. 101
Polatli/ANKARA

looking forward to have many
friends through the kindness of
your magazine.

My details are:

Name: Shaukat Hamid

Hight: 6th feet

Education: University student

“Games: Cricket, football and

others

Hobies: Penfriendship, reading
books, music

Address: S. Usman Block New
Garden Town Lahore 16

PAKISTAN
Yours faithfully,
Shaukat Hamid
L
FhHEe

_Adim Biilent Erol. Bu yil

ortaokuldan mezun oldum.
Derginizi 1. sayisindan itibaren
aliyorum. (Aboneydim, simdi de
aboneyim). Her okurunuz gibi
blytik yararni gordim.
Ingilizce’'me biyik katkisi oldu.
Fakat derginizin 13. sayisi bana
ulasmadi. Bir sorunum daha var.
Derginiz bana biraz gec ulasiyor.
(Ayin 12—13'Unde elime geciyor).
Buna bir cbzim bulursaniz
sevinirim. Bulmacami WORD

GAMES sayfasinda yayinlamanizi
istiyorum. Mektubumu derginizde
goriirsem cok sevinirim. ilgileriniz
icin simdiden tesekklrler.

Selam ve saygilanmi sunarim,

BULENT EROL
Goktepe Kasabasi Yildiz Mah. 34
Ermenek /| KONYA

Sayin EROL,

Gecikmenin nedenini arastinp
tekrarlanmamasi igin elimizden
geleni yapmaya calisacagiz.

Soldan saga:

Soldan saga ve yukaridan
asagiya tamimlara uygun Ingilizce
sOzciikler yerlestirin.

Yukaridan
asagiya:

1 Boya, boyamak. 1 Kagit, gazete.

2-Basin, basimevi. 2 Ideal,

3 Otomobil rallisi. mikemmel.
3 Lezzetli.

®




PAUL NEWMAN
DOES IT AGAIN!

“The Verdict™, a film produced by
Twentieth Century Fox, based on a
book by Davit Mametim, has put
Paul Newman on the number one lists
again. The 1925 born actor started his
career at about the same time as
Marlon Brando in the early “50s.
After a nhumber of successful films, he
became a director and shot four of
his-own, among which ““Rachel,
Rachel”’ is perhaps the best knowi.

n The Verdict’ he plays the
ambitious lawyer Frank Galvin, who,

" in hopes of quick fame, accepts the

case of a girl who died because of
mal practice by two doctors. The
girl’s family appeal to him to recover
the insurance payment they feel
they’re entitled to. Galvin soon
discovers that the real underdogs are
the doctors so he decides thar they are
the ones he should be defending.
Directed by Sidney Lumet, ""The

Verdict™ is considered one of the
best films of 1982,

PAUL NEWMAN YINE
ONDE:

David Mametim tarafindan yazilan bir kitaptan
uygulanan, Twentieth Century Fox tarafindan
yvapilan, The Verdict-Karar filmi, Paul Newman'
bir numara listelerine tekrar yerlestirdi, 1925
dogumlu aktér, meslek hayatina, Marlon
Brando ile yaklagik ayni zamanda, 50'll yillarn
baslaninda basladi. Bir dizi basarili filmden
sonra, ybnetmen oldu, ve aralarinda en ¢ok
taninanin belki de “‘Rachel, Rachel” oldugu
dart film ¢ekti. Karar da, hizla meshur olmak
icin, iki doktor tarafindan ihmal edildidi icin
dlen bir kizin davasini (stlenen hirsh avukat
Frank Galvin'i oynuyor. Kizin ailesi, ona, hak
ettiklerini distndikleri sigorta parasini almak
uzere basvururlar. Galvin, gercek mazilumlann
doktorlar oldugunu kisa slrede farkeder ve
savunmasi yaplimasi gerekenlerin onlar
olduguna karar verir.

Sidney Lumet'in yonettigi Karar 1982'nin en iyi
filmlerinden birisi olarak kabul edilmektedir.

Dudley Moore

Yoko Ono Comes Back.

oko Ono isn't the only one who

still Mourns John Lennon,
but she has to face his absence
constantly in every part of her life.
She has made her first record since
John's death. The record is called
“It’s All Right”’. On the record it is
clear that Yoko's sadness and her
determination te carry on are
inserperable. The titles of the songs
seems to be Yoko Ono giving advice
to her self. ““Never Say Goodbye”,
“Wake Up’’, and ““It’s All Right’
are a few that give this impression.

“Yoko Ono will never fill the gap left

by John Lennon, but maybe music
will fill the gap in her life,”’ say her
friends.:

YOKO ONO TEKRAR
SAHNEDE

oko Ono, John Lennon’in yasini tutan

tek kisi degil, fakat onun eksikligine ya-

saminin her yoninde siirekli olarak.
dayanmak zorunda. John'un oliminden sonra
ilk plagini yapti. Plagin adi “Ziyani yok''.
Plakta, Yoko'nun hiizniinin ve yagami
stirdiirme kararliliginin icice oldugu agik.
Sarkilarinin adlar Yoko Ono kendisine nasihat
ediyormus gibi. “‘Asla veda etme’’, “'Uyan",
*Ziyani yok'' gibi bazilan bu izlenimi
uyandiriyor, Arkadaslari, Yoko Ono John
Lennon'un biraktigi boslugu hig bir zaman
dolduramaz ama belki mizik onun
yasamindaki boslugdu doldurur diyorlar.

@




live in Turkey know who Dudley

Moore is. None of his recent films
have played here and ‘10’ was
unfortunately withdrawn from the
Istanbul Film Festival 83. Five years
earlier he wasvery much unknown in
Hollywood too. He is now one of the
most successful actors in the world.
What is strange is that Dudley Moore
is 43, not really an actor, and is only
1.57 m tall.

It is unlikely that many of us who

Dudley Moore,was born into a very
normal family near London. As a
child, he was shy, with club
foot,which didn’t help matters.
Dudley admits that it was his size and
his limp that forced him to develop a
sense of humour to defend himself
from the cruelty of other children. He
also found an escape with music, and
from an early age showed a great
talent as a piano player. He won a
scholarship to Oxford University to
continue his musical studies, After
three years at Oxford he was offered a

chance to continue his studies there,
He refused, because two important
things had happened to him. First he
had found that jazz appealed to him
more than classical music, and
secondly he had met three extremely
talented people. Dudley and his three
university friends found an outlet for
their unique style of humour. They
wrote and performed a series of
highly satirical sketches. These were a
great success at Oxford, but it was a
while before anyone else showed any
interest in these young comedians.

Dudley started to support himself by
playing the piano for dancers in
variety theatres. At last they were
offered a chance to put on their show
in London. It was a great success and
brought fame to all of them.

After the success in London, Dudley
teamed up with one of his friends and
had a long running show on
television. And that seemed to be
about it. He was a successful
comedian and piano player in Britain,
but his humour seemed to be so
unique to those islands that there
didn’t seem to be much chance of
him ever becoming an international
star. There was one other thing;
despite his stature, women found
Dudley fatally attractive and he was
always accompanied by beautiful.
women. After only two films in
America. Dudley is now one for the
most sought after actors in
Hollywood. His first film was “10°.
He was supposed to be the
‘decoration’ for this Bo Derek film,
but soon people were going to see
Dudley Moore not Boo Derek. After
'10° he made ‘Arthur’ which
confirmed his position. Dudley Moore
is now making his third film, which
this time does not have a comic plot.
Is it the start of a serious career for
Dudley, the actor who isn’t an actor?

DUDLEY MOORE

Dudley More'un kim oldugunu bilmesi pek

olasi degil. Son filmlerinin hicbiri burada
goésterilmedi ve 10", 1983 Istanbul Film
Festivali'nden maalesef kaldirimisti. Bes yil
bnce kendisi Hollywood'da da pek az
taminiyordu. Simdi diinyanin en basaril
aktdrlerinden biri. Garip olan su ki, Dudley
More 43 yasinda, ashinda bir aktor degil, ve
boyu 1.57 kadarcik. Dudley More, Londra
yakinlarinda, cok siradan bir aileye dogdu.

Tt’.‘lrkiye'de yasayan bizlerin cogumuzun

Cocukken cok utangacti, ve iceri biikiik sakat
ayad isleri daha da zorlagtirdi. Dudley,
boyunun ve topalliginin kendisini, diger
gocuklarin zalimliginden korumak icin, bir espri
duygusu gelistirmeye zorladigini kabul ediyor.
Mizikle de bir kagis gelistirdi ve kigik
yaslardan itibaren biiylk bir piyano Istidadi
gosterdi. Miizik calismalanna devam etmek
Uzere Oxford'a bir burs kazandi. Oxford'da iic
yil /kaldiktan/ sonra kendisine galismalarini
orada sirdlrmesi igin bir teklif yapild. lki
onemli sey oldugundan (basina geldiginden)
teklifi reddetti. Birincisi, caz miziginin kendisini
klasik mizikten daha fazla cezbettiginin
farkina varmisti ve ikincisi olaganisti yetenekli
¢ kisiyle tamsmisti. Dudley (ic Universiteli
arkadasiyla, kendilerine 6zgii espri anlayislari
icin bir gikis noktasi buldu. Bir dizi yiiksek
diizeyde hiciv igeren kisa oyunlar yazdilar ve
oynadilar. Bu oyunlar Oxford’da cok basariliyd,
fakat bu genc komiklerle baskalannin da
ilgilenmesi vakit aldi. Dudley geginmek icin
varyete tiyatrolarinda, danscilar icin piyano
calmaya basladi. Sonunda, gosterilerini
Londra’'da sahneye koymak (zere bir sans
tanindi. Bu ok biiylk bir bagaryd, ve hepsine
in saglad.

Londra'daki basanidan sonra, Dudley
arkadaslarinin biriyle birlesti, ve televizyonda
uzun siireli bir sov yapti. Ve olan oldu.
Ingiltere'de basanl bir piyanist ve komediyendi,
ama esprileri bu adalara 6zgl oldugundan,
uluslararasi bir yildiz olma sansi pek yok gibi’
gorindyordu. Baska bir sey daha vardi, fizik
yapisina ragmen, kadinlar Dudlay'i éldiricl
bir bicimde cazip buluyoriardi ve etrafinda her
zaman gizel kadinlar vardi. Amerika'da sadece
iki film yaptiktan sonra, simdi Hollywood'un en
cok aranan aktorlerinden birisi Dudley. Ik filmi
‘10'du. Bu film'de Bo Derek'e bir siis olarak
disinllmistd, fakat az sonra insan Bo Derek'i
degil Dudley More'u gdrmeye gidiyoriardi.
‘10'dan sonra, kendisini kabul ettiren,
“arthur’'u yapti. Dudley More simdi komik bir
senaryosu glmayan iciincd filmini yapiyor,
Aktor olmayan, aktér Dudley icin ciddi bir
kariyerin baglangici mi?

An Old Favorite

SONG
OF THE

MONTH

Strangers in the night,
Exchanging glances,
Wondering in the night,

What were the chances

We'd be sharing love

Before the night was through...

Something in your eyes
Was so inviting,
Something in your smile
Was so exciting,
Something in my arms
Told me | must have you...

Strangers in the night,

Two lonely people we were
Strangers in the night,

Up to the moment when we said our
first hallo,

Little did we know,

Love was just a glance away

A warm embracing dance away, and
Ever since that night,

We’ve been together

Lovers at first sight,

In love forever, it turned out so right
For strangers in the night...

&
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THE MAGIC OF
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n the first part of this article, we
surveyed the way joints and
muscles work to provide us with

movement. We stressed the
importance of the regular use of
muscles, and that they lose their
strength otherwise.

Once one has started exercising and
his muscles gain their full strength,
they retain their strength long after
the exercise stops. Thus any sporting
activity or exercise, however
infrequent, always benefits the
muscles.

This is in strong contrast to the
cardiovascular fitness that regular
exercise improves. Cardiovascular
fitness is lost very quickly when one
stops exercising. That is, if the person
has stopped excercising for sometirme
and has to run to catch the bus, the
muscles will work as well as ever. It
will be the performance of the lungs
and heart that will let one down, so
that he will arrive at the bus stop
panting and gasping.

Contrary Lo the popular belief,
women can gain muscle strength at
the same rate as men. However, a
woman will never be more than 65%
as strong as the average man. A
woman comes closer to approaching
the strength of a man in the lower
part of her body. This is why women
can run almost as fast as men, but
are never able to lift the weight or
throw anything the distance a man
can.

Any exercise for the muscles

should be carefully planned. The
connective tissues that surround a
joint can be exercised to make
movement easier. This increases
flexibility, but does nothing to
strengthen or tone muscles.
Stretching, which is necessary to
avoid injury from work or play,
should be done slowly and
deliberately. If we want the muscles
to increase in tone and strength, we
must plan exercises that make them
work hard. Anyone can plan their
own exercise program. Here are some
ideas!

“




HAREKETIN SiHIRI
2. BOLUM

eklemlerin ve kaslarin bize hareket

saglamak icin nasil calistikianin
gozden gecirdik. Kaslarin dlizenli olarak
calismasinin énemini vurguladik, /ve/
aksi takdirde glclerini kaybedeceklerini
lanlattik/.

Bu makalenin birinci bolimiinde,

Kisi egzersiz yapmaya baslayip, kaslari
tam olarak glclenince, egzersizi
biraktiktan cok sonra da kuvvetlerini
muhataza ederler.Dolayisiyla, ne kadar
seyrek olursa olsun, sportif etkinliklerin
daima kaslara faydasi dokunur.

Bu duzenli egzersizin gelistirdigi kalp
kaslarinin formda kalmasindan gok farkl
bii vlaydir. Kalp kaslari, kisi egzersizi
biraktiktan cok kisa bir slre sonra
formdan diserler. Yani, kisi egzersizi bir
slire icin birakmissa ve bir otobusu
kacirmamak icin kosmak zorundaysa,
kaslari eskisi gibi calisacaktir, Kisiyi yan
yolda birakacak, duraga carpintilar ve
nefessiz kalarak getirecek olan akciger
ve kalp kaslar olacaktir.

Yaygin inancin tersine, kadinlar
erkeklerle ayni hizda kas kuwvveti
gelistirebilirler. Ancak, kadin, ortalama bir
erkedin %65'inden fazla glice asla sahip
olamiyacaktir. Kadinin, erkedin gicine
yaklastigi bolge, viicudunun alt yarisidir,
Bu nedenle, kadinlar hemen hemen
erkekler kadar hizli kosabildikleri halde,
erkegin kaldirabilecegi agirhg kaldirmaya
veya herhangi bir seyi erkegin
firlatabilecegi uzakhga firlatmasina imkan
yoktur.

Kaslarla ilgili herhangi bir egzersiz
dikkatle planlanmaldir. Eklemleri
cevreleyen bag dokulan, hareketi
kolaylastirmak icin egzersiz ettirilebilirler.
Bu /islem/ esneklidi artinr ama, kaslar
giiclendirmek ya da sertlestirmekde ise
yaramaz. Iste veya oyunda sakatlanmay!
onlemek icin gerekli esneme hareketleri
agir ve bilincli olarak yapilmahdir. Ancak,
kaslarin sertlikte ve glcte artmalarini
istiyorsak, onlari siki calistiracak
egzersizler planlamaliyiz. Hemen herkes
kendi egzersiz programini planlayabilir,
Buradakiler size bir fikir verse gerekir!

@)




ant to get in shape but don't

have time to jog? Well, skip
it = get yourself a jump rope. Rope
skipping can be done at home, in the
office, or while you're traveling, and
it requires little space or special
equipment. It helps coordination,
balance, and agility.

What are the physical benefits of rope
skipping? Jumping rope vigorously
for 10 minutes is the equivalent of
jogging 1.600 meters in about 9
minutes, walking 7 kilometers in
37-50 minutes, swimming 600 meters
in 12 minutes or cycling 12 kilometers
in 48 minutes, says Dr. Kenneth
Cooper. Although not all experts
agree with Cooper’s assesment

that jumping rope has training
benefits equal to those

gained from jogging, they do

conecede that it is an enexpensive,
convenient way to tone muscles and
develop cardiovascular strength.

Getting Ready to Jump

If you are ready to jump, you can
find rope at a sporting-goods store,
but a clothesline is just as effective
and much less expensive. The rope
should be 3.5 to 4 meters long, or
long enough for the ends to reach
your arm pits when you stand with

both feet on the middle of the rope.

Knot the ends of your homemade
jump rope, or tape to get a firm grip.

Before taking off, be sure to warm up
well to avoid sprains or pulled
muscles. Begin with a series of toe-
touches with your head as close to
your knees as possible. You should
feel a pull in the back of your calves.

Heold this position for at least 10
seconds, being careful not to bounce.

Go back to a standing position. Next,
stretch your arm muscles by doing
arm circles in both directions. Warm
up your legs by jogging for two or
three minutes in place. Once your
muscles feel nice and loose, you are
ready to begin.

If your skipping skills are rusty, when
turning the rope, keep vour upper
arms fairly close to your body. Your
forearms should be about 30 cm. out
from your hips. Try turning rope
from your wrists - large arm-circles
waste too much valuable energy.

Now jump, but not too high.
Initially you should only jump high
enough to clear the rope, about 2,5
cm off the floor. Try jumping on the
balls of your feet and landing with
vour knees bent slightly to ease the
pressure on your legs. Never land
hard on flat feet. Jumping off both

kipping
Rope:

WHO SAYS
JUMPING ROPE
IS FOR THE
KIDS?

feet and landing on both feet is best

for the novice.

To shape up, you need to jump for
about 30 minutes, at 10 minute
intervals, about 4 times a week. But
you shouldn’t start too quickly. A step
by step program is recommended.
Start out with six 20 second bouts of
jumping with a 10 second rest
between each. The following week,
add 15 or 20 seconds to your jumping
sessions and allow yourself a little
more rest in between. Be sure to keep
your pace at about 80 turns per
minute. Your goal should be able to
jump for three 10 minute sessions
with a 2 to 3 minute rest period
between bouts.

Important Tips

e Jump on carpeted or cushioned
surface, if possible, although wood or
tile floor is okay too. Avoid conerete.

® Wear sneakers with plenty of
padding; jogging shoes are best.

® Try to jump to lively, upbeat music.
It’s fun and the tempo will keep you
going longer.

® Remember, breathe evenly through
your nose and mouth while jumping.

® Cool down after jumping with two
orthree minutes of easy jumping or
walking in place.




iP ATLAMA

iP ATLAMANIN
COCUK ISl
OLDUGUNU DA
KiMm SOYLEDI?

ama sokaklarda kosacak vaktiniz mi

yok? Oyleyse, unutun; ve
kendinize bir ip alin. Ip atlama, evde,
ofiste veya seyahatte yapilabilinir ve cok
az bir yere veya Ozel malzemeye ihtiyag
gésterir. Dahasi, koordinasyon, denge
ve hizli hareket etmekde faydalidir. Ip
atlamanin fiziki faydalari nelerdir? Dr.
Kenneth Cooper, 10 dakika streyle hizla
-ip atlamanin, 9 dakikada 1.600 metrelik
bir mesafeyi jog etmenin, 37-50 dakikada
7 kilometrelik yol yarimenin, 600
metrelik bir mesafeyi 12 dakikada
yiizmenin veya 48 dakikada 12 kilometre
bisiklet siirmenin yararina esit olacagini
soyliyor. lp atlamanin “jogging’'den elde
edilecek anirenmanin saghyacag
faydalara esit oldugu konusunda
Cooper'in iddiasina bitin uzmanlar
katilmiyorlar ama, kaslari formda
tutmanin ve kardiovaskiler gicin
gelismesinin ucuz ve kolay bir yontemi
oldugunu kabul ediyoriar.

Kendinizi sekle sokmak istiyorsunuz

Atlamaya Hazirhk

Ip atlamaya hazirsaniz, spor malzemeler
satan bir diikkanda ip bulabilirsiniz,
fakat, camasir ipi de bir o kadar ise yarar
ve cok daha da ucuzdur. Ip Uc buguk-
dort metre veya ayaklannizi ipin ortasina
bastidinizda, uclar koltuk altlariniza
erisecek kadar uzun olmaldir. Ev imalati
atlama ipinizin uclarina, iyi tutabilmek
icin ya birer diiglim atin, ya da yapiskan
bantia sarin. Baslamadan &nce,
burkulmalarn veya lif kopmalarnni
onlemek icin iyice 1sinmay ihmal
etmeyin. Parmaklannizi, ayaklariniza
degdirdiginiz bir dizi hareketle baslayin,
basiniz dizlerinize mumkiin oldugu kadar
yakin olsun. Baldirlaninizin arkasinda bir
cekilme hissetmeniz gerekir. Bu
pozisyonu, yuvarlanmamaya calisarak en
az 10 saniye kadar muhafaza etmeye
calisin. Ayaga dikilin. Sonra kollarinizia
daireler cizerek, kol kaslanmizi esnetin,
bacaklarinizi oldugunuz yerde iki Uc
dakika sigrayarak isitin. Kaslariniz rahat
ve yumusak gibi oldugunda, baslamaya
hazirsiniz.

Eger atlama yeteneginiz paslanmissa, ipi

gevirirken, kollaninizin dirsekten yukar
kismin vicudunuza oldukca yakin tutun,
dirseklerinizin altindaki kismi,

kalcalarinizdan yaklasik otuz santim
acikta olmali. Ipi bileklerinizden
déndirmeye gayret edin, blylk kol .
daireleri kiymetli enerjiyi asin kaybettirir.
imdi sicrayin ama cok ylksege dedgil.
aslangicda, sadece ipi asacak kadar
sicramalisiniz . yerden ikibucuk santim
kadar. Topuklarimzin Ustiinde sicramaya
ve bacaklarinizin Gstiindeki baskiy!
azaltmak icin, dizlerinizi yere inerken
hafifce kirmaya ¢alisin. Tabanlarimzin
{izerine serice inmeyin. Bir acemi icin
her iki ayakla birden atlamak ve yere
inmek en iyisidir. Sekle girmek icin,
haftada 4 kez, onar dakika araliklarla 30
dakika ip atlamaniz gerekir. Ancak, cok
hizla baslamamalisiniz. Tavsiye edilen
adim-adim bir programdir: Alti tane,
aralarinda 10 saniyelik dinlenme olan
20'ser saniyelik atlama dewvreleri ile
baslayin. Bir sonraki hafta, atlama
sireclerinize 15-20 saniye ekleyin, ve
kendinize dinlenmek icin biraz daha fazla
zaman ayirin. Ve nabzinizin 80'i
gecmemesine dikkat edin. Hedefiniz, 2-3
dakikalik dinlenme araliklariyla, 10°ar
dakikalik tic devre atlayabilmek olmali.

Onemli Noktalar

e Miimkiinse hall veya minder (izerinde
atlayin, parke veya marley de olabilir.
Betondan kacinin.

= Kalin astarl lastik ayakkabi giyin,
jogging ayakkabilar en iyisidir.

= Neseli, tempolu bir miizige uyarak
atlamaya calisin.. Eglenceli olur ve tempo
sizin gayretinizi arttirir.

e Atlarken agzinizdan ve burnunuzdan
dizenli nefes almay hatiriayin.

= Atladiktan sonra oldugunuz yerde iki tg
dakika jog ederek veya yurlyerek
soduyun.

Amerika’'nin inli Mademoiselle
dergisi ip atlarken bu plaklar
dinlemenizi éneriyor! Isterseniz bir
deneyin!

THE ALL TIME
EXERCISING HIT
LIST

(Gelmis Gecmis En Sevilen Egzersiz
Miizik Listesi!)

Donald Fagen, The Nightfly
Carole King, Her Greatest Hits
Kenny Loggins, Alive

Olivia Newson - John, Greatest
Hits

The Pointer Sisters, Retrospect
Stevie Wonder, The Original
Musiquarium |

Anything by the Rolling Stones and
the Go-Go's

Good for Warming Up - Isinmaya
iyi gelenler!

‘Gieorge Benson, Weekend in L.A.

Simon and Garfunkel, Concert in
Central Park

Soft, Reflective Music for Yoga
and Relaxation Exercises - Yoga
ve

Dinlendirici Egzersizler i¢in
Yumusak, Disiindiriicl Miizik!

Keith Jarrett, Facing You

Anything by Hubert Laws

Anyhing by Vivaldi! (Beethoven is a
rio! no!)




WHAT FAMOUS PEQPLE
ARE SAYING ABOUT “Laughing”
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Part 1 matcn

the following words with their Turkish equivalents:®

rheumatic
migratory
fiance
bulky
sinister

savior

probes
preliminary
tasks
presumably

misbehaving
bonus
shuttle

lunar

rough
desperately

courting
proverbial
innermost
non-verbal
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nisanh

aya ait
ancelikli, ilk
gorev
disintlerek,
varsayilarak
Iyi calismamak
(burada)
arastiricilar
romatizmall
gezgin

kaba saba

iri kiyim
karanlk, gizemli
kurtarici
cilginca

flort etmek
konusulmayan,
sbzclkstuz
hediye

mekik

en gizli, icten
ata sozlerine
ait, geleneksel
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. manners
. worthy

. appreciated
. disturbed

. crappy
. banalities

. livelyhood

. simpleton

. strike

. incompassion

. busted

. acquitance
. crestfallen

. chaperons
. callous

. pre-prequisites

. stronghold

. infrastructure
. adequacy

. Surety
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. yeterlilik
. guvenlik
. Onkosul -

kale

. koruyucu
. tanidik

. alt-yapi

. adilikler
. rahat

. gorgi

. layik

. deger bilmek

. ucuz, sacma

. gecim

. basit, ahmakca

. gbrev

. anlayissiz

. bozuk

. stikltim, plkltm
. piskin

odd
invariable
celebrity
stuff
ceaselessly
literally
reward

" — —

furthermore (
mellow i
forthrightly  (
bowl (
bandits (
ransom (
divine (
startling (
context (
replacement (
daring (
ungrateful (
insolent (
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cesur
sasirtici
konum
tannisal, ilahi
kupa

dahasi
kelimesi
kelimesine
burnu blyik
unld

odul
durmaksizin
ihmli, yumusak
dobra dobra
fidye

ikame edilen
haydutlar
nankdrlik
arsiz
yaklasik
degismez
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. bankrupcy
. charismatic
. humour

. talent

. outlet

. plot .

. verdict

. frivilous

. reputation

. genuine

. contrived

. detached

. temperamental

. default

. disrepute

. immodest

. contraceptives
. malaria

. spectacle
. stranded
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. hafif, oynak

iflas

. sik sik fikir

degistiren
hakiki

. cikis yolu

. kendini begenmis
. hiciv

. sevimli

. uzak duran,

kapilmayan

. zorlanmis
. diskalifiye
. mahzur kalmak

. sitma

. dlzenleme, konu
. yetenek

. karar

. kotii sohret

. dogum kontrol

hapi

. manzara
. Un

PART 2 Selected Expressions

1. “Somewhat abstracted™ 4.

means
a- akli bir karis havada olmak
b- mantiksiz olmak
c- glnlik olaylardan 5
soyutlanmak
2. "worked to my advantage®
means
a- benim cikarlanmi kollad 6.
b- isime geldi
¢- Sonucu bana yaradi
8. “brought into disrepute™
means
a- adi cikti 7.
b- adi cikarild
c- kavgaya karisti

“went bankrupt'means
a- iflas etti
b- banka soydu
¢- sahte para basti 8.
“out of curiosity"means
a- merakian kurtulmak
b- merak etmek
¢c- hediyelik esya tiirii
“talking in banalities"means 9,
a- sacma sapan konusmak
b- degersiz seylerden
bahsetmek
c- ukalalik etmek
“under your own steam™
means
a- kizginlktan patlarcasina

b- kendi gayretinle
c- yol  parani

rrc'jdeyerek

Case by case'’ means
a- sandik sandik
b- her bir olayi teker teker ele

alarak
C- birer birer

“keeping up spirits’means
a- morali yiiksek tutmak
b- ruh cagirmak _
c- ahlaki degerleri tutmak
10. “traditional view’means

a- geleneksel anlayis

b- sehrin ilk gorinimi

c- beklenilen goriinti

kendin
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Part lll - Comprehension

Yes No
1.Mike Bengiorno is a famous Italian advertiser. )
2 Research reveals that when relationship goes bad, women suffer much more than men do, (e
3. Honesty is always the best policy when it comes down to money . R ()
4.Doris Monserrat was a stupid woman to make a speech like that! ()]
5 No air craft can travel a thousand miles away from the earth. )
6.Lady Carfex was a frivilous woman. ) ()
7.Yoko Onois actually a better singer than John Lennon was. () ()
8.Woman cannot gain muscle strength at the same rate as men. (i) {}
9.When you are signing a contract you can forget about the small print. ()
10.Not every one agrees that skipping rope is as beneficial as jogging. () ()
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BiZiM ENGLISH

DICTIONARY

A

About (a'baut) : (burada) sularinda

Abstract (abstrakt) : soyut

J/to account for/ (a'kaunt): (birseye) baglamak
hesap vermek

/to/ accuse (a'kju:z) : itham stmek
Acquintance (a'kweintans) @ tanidik

Adequacy (‘mdikwasi) : yeterlilik

1o/ admonish (ad'monif) : cikismak, azarlamaok
Agility (a'dzilati) ;: hizli hareket

Alert (a'lz:t) : uyanik

Amicable (‘zmikabl) : dostane

Amusing (e'mju:zig) : motrak, eglendirici
Anticonvulsants (‘zntikan'vasant) : kas gevsetici
Antimalarial (‘antima’leanisl) ; sitma ilac

/to/ appreciate (a'pri:fient) : degerini bilmek
Archery (‘a:tfar) : okguluk

Article (‘a:tikl) : makale

Assessment (e'sesmant) : iddia, degerlendirme -
/toy avoid (e'void) : kaginmak

B

Bockgammon (bzek'geman) : tavio
Banalities ('beinitiz) : ucuz laflar, adilikler
Bandit ('baendit) : haydut
Bankrupt (‘bapkrapt) : iflos etmis
Bleach (bliitf) : camasir suyu
Bluff (blaf) : bl6f yapmak
Broadcasting ‘live' : naklen yayin
Booming (bu:mip) : (burada) giir
Bouts (bauts) : devre

Bulky (balki) : iri kiyim

Busted (bastid) : bozuk

C

Camera team (‘keemara ti:m) : filim geken grup
Casino (ka'si:nau) : kumar oynanan yer

/to/ catch on (kat] on): (burada] hemen anlamak
Callous ('keeles) : pigkin

Ceaselessly (si:slesh): hic durmadan

Chess board (tfes bo:d): satrang tahtas

Checker ('tfeka(r)): kontrolor

Cheparons (faparaun) : koruyucular

Charismatic (kariz'mztik) : sevimli

Checkers (‘tfekaz): dama

Classy (‘kla:st) : (burada) sik

Clubfoot (klabfut) : iceri bikik sakat ayak
Connective tissue (ke'nektiv 'tifu:) : bag dokusu
/to: confront (ken'frant): (birinin) ylzine vurmak
Contracting (kent'ralktiy) : muteahhitlik

Confident ('konfident) : glvenli

Context (‘kontekst) : (kirseyin) bulundugu konum, metin
to concede (kan'si:d) : kabul etmek

Concentration (kpnsn'treifn) : toploma, yogunlasma

to  convulse (kan'vals) : katilmak, kolmak
consequence ('konsikwsns) : sonucg

62

Courting (ka:(r)tig): flort

Co-workers (kau'wska(r)s): is arkadaslar

Cold (keuld) : (burada) isteksiz

Cottan knitting ('kntn nitig) : triko

/to convince (kan'vins) : ikno etmek

Crappy (kreep1) : dokintl, sagma

Crestfallen (krest'fa:lan) : sikiim, piklim

Crashing (krzfin) : dusme (ucok vb.)

Crookedly (‘krukidh) : boynu bikik, egri, bugri
Croucier (‘kru:pier} : kumarhanede kagit daditan kimse

D

Daring ('deariy) : cesur

Darts (da:ts) : elle firlatilan oklar

Deadful (dedfl): cok kotii, irkiiten

Defiantly (di'faianth) @ karorh bir sekilde

Ceficit {'defisit) : azik

to/ depend/on (di'pend): minnet etmek, dayonmak
‘to. deserve (di'zziv): hak etmek

Cetached (di't=tfat) : olaylarin disinda kalmak
Ciabetic (daia’betik) : seker hastos)

/to/ discard (di'ska:d) : devreden cikarmak

to. disinfect (disin'fekt) : mikroplardan arindirmaok
Digital dictionary (‘didzitl ‘dikjann) : sayisal sozluk
Disadvantages (disad'va:ntidzz) : sakincalar

/to/ dispense (di'speng): kenaro itmek,dislamak
Drudgery (dradgzer) : sikici

Due /to (dju): (burada) (zere. nedeniyle

E

Emergency (I'mz:dzansi) : acil durumda
Equipped (1'kwip) : donatilmis

Escort (eska:d): refakat eden

Exoctitude (19'zektitju:d) : (burada) gercekcilikle
Exception (ik'sepfn): istisna

F

‘to/ foce (feis): (burada) dayanmak
Focus ('faukas): odak noktas

/toy favor (‘fewa(r)) : faveri gormek
Fellow ('felou) : arkadas (erkek)

Fiance (fi'bnser) . nisanli

Fickle ('fikl) : maymun istahl

Jto/ fire (‘faia(r)) - isten cikormak

Former ('fo:ma(r)) : birinci gurup
Foresighted ('fo:saited) : iler| gorisli
Fortunately (fa:itfanath): (burada) Allah'tan
Forthrightly (*fo:eraith) ; acik acik, dobra dobra
Frivolous ('frivalas) : nafiilik

G

to, gamble (‘g=mbl) : kumar oynamak
Cenuine (‘d3zenjuin) : gercek, hakik|
Gradually ('gredzusli ) : giderek, zamanla

H

Hanging ("haenig) : sarkarak

Hard /and/ fierce (ha:d fias) : gicld ve sinirli
Harmless (ha:mlss) : zararsiz

Hazy (‘heizi) : puslu, bulanik

Head waoiter (hed weita(r): sef garson
Honestly ("onisth) : samimiyetle

Homemade (hsummerd) : ev imalati

Harn (ha:n) : otomobil karnasi




to ignore (1g'na:(r)): kulak arkasi stmek
Incapabilities (inkeipa'bilat) : beceriksizlikler
Incompassionate (inkam'pafnat) : anlayissiz, sevecen
olmayan

Indeed (in'di:d): gercekien

to. Indicate (‘indikeit) : isaret etmek
Influence (‘influsns) : etki

Infarmal (in'fa:ml) : samimi, gayri resmi
Infrastructure (‘infra’straktja(r)): alt yapi
Inseperable (in'seprabl) : birbirinden ayriimayaon
Insolent (insalent) : ursiz

Instructions (in'strakfns): talimaotior

Issues (1fu:) : nushalar

Instigator ('instigeita(r) ): baslatan

Installments (in'sta:imants) : taksitler

Instinct ('nstigkt) : ic gudd

Intuition (antju:ifn) : sezgi

Interrogator (in‘iersgeita(r) ): sorgu yargicl
Interests (“intrasts) : cikarlar

Invariably (in’veanabli) : herzoman, mutlaka
Investment (in‘vestmant) : yatirim

Immodest (I'modist) : alcak gondlld almayan
o/ impress (im'pres) : etkilemak

Impractical (im'praktkl) ;: uygulamasi zor

Iron cross (‘aien krps): demir hac

Iren sole plate (‘aren saul pleit) : Utlndn alt yazd

J

/to. jom (dz=m): tutukluk yapmaok
Jealous (dzeles) : kiskang
tos jeopardize ('dzepadwmz) : tehlikeye atmak

Kit (kit) : takim, arac gersg
Know - how (neu - how) : nasil clacagini bilmek (teknik)

L

/to/ launch (la:ntf) : (roket) firlatmaok

Latter ('leta(r) ): ikinci gurup, sonradan gelen
Leading ('li:din) : onde gelen

Logic (lodzik) : mantik

Livelihood (laivhhud) : gecim

/to/ lock (Ink) : kenetlenmek (buroda)

M

Major (‘meidzalr)): onde gelen

Manners (‘mena(r) ): gorgl, davranig bigimi
Marking (ma:(r)kig) : isaretler

Marble (‘ma:bl) : (burada] bilye

to/ master ('ma:sta(r)): hellemek

Matching (mzetlig) : aynisl

Melancholy (‘melepknh) : melankoli

Mellow (‘'melau) : yumusak, thml

Mentally taxing (‘mentsh tazksiy): kafa yoran
Mess (mes): darma daginik

Metaphor (‘metafa(r) j: benzetmek

Migratory (‘maigratn) : gezgin, goguci
Misbehaving ('misbr'henin): dogru dirist calismamak
Misleading (,mms'li:din) : yaniltic

Jto. miss (mig) : (burada) farking varmamak
Mistress (‘'mistns) : hanim

Monopoly (ma'nopali) : (burada azel isim) iekel

Money - minded (‘mamni - ‘mamndid) : para diskind
/to/ mourn (ma:n): yas tutmak

N

Nogging (nzegi) : dir dir eden
Nightmare (naitmealr) J: kabus
Nonverbal (non 'va:bl) @ sozelksiz
Novice ('nawvis): acemi

o

Obviously (‘abwiegh): kuskusuz

Occupied (‘nkjupaid) : mesgul

0Odd (ad) : yaklasik

to cifend (a'fend): tahkir stmek

Offer (‘afa(r) ): weklif

Opponent (a'punsant) : rakip

Opportunity (.ape'tju:nat) : firsat

Gral contraceptive (‘o:ral kantra'septiv) : dogum hap!
Ordinary (‘o:dinn) : siradan

/to/ originate (a'nidzineit) ; kaynaklanmak
Otherwise (‘adawaiz): aksi tokdirde

Qutlet (‘autlet) : cikis noktas:

Outstanding (,out'standip) : ologanistu

Over - all ('auva(r) - 2:1) : genel

Overawe (,euver's:) : geredinden fazla telgslanmaok

P

Patience ('peifns): tek kisilik kart oyunu

Peq (peg): tikag

Plot (plot) : senaryo

Pre requisites (,pri:'rekwizits): on kosullar
Precise habits (prn'sais 'habits) : (burado)

belli aliskanliklar

Preliminary (pr’hminian) : ilk, oncelikli

Processor (pra'sesar): islem yopon

/to/- present (pri‘zent) : ortaya cikarmak
Presumably (pri’zu:mabh) : varsayildan, tahminen
/to/ pretend (pn'tend) : numara yapmak

to/ pry (prai): burnunu sokmak, karismak

‘to/ prevail (pr'veil): gecerlilifi muhafoza etmek
Probe (praub): arastiric

Proverbial (pre'va:bial) : inli, geleneksel

/to/ provoke (pra‘weuk) : kiskirtmaok

Publicity contract (pab'liset kpntrekt) : reklam kontrati
to/ put /on/ (put): [burada) sahneye koymak

R

Ransom ('reensam) : rehin iutmak

/to/ rattie (‘reetl) : takirdamaok

Reeled (ri:id) : bagh

‘ta/ refer ¢(m'fa:(r) ): (buroda) cevap vermek
Rheumatic (ru:'matik) : romatizmal)

Rhinos (rhinoceros) (rarnosaras) @ gergedan
/to/ require ¢ri'kwaia(r) J: ihtiyag gostermek
Rectangle (‘rektengl) : dikdortgen
Replacement (r’'pleis) : yerini alan
Repetitive (ri’'petativ) : tekrarlanan
Reputation (repju'teifn): in

Resourceful (n'so:sfl) : canh

Resistence fighter (n'zistans faa(r)): milis savaseis:
Rescuers (‘reskju:(r)s ) : kurtarmo ekibi

/ta/ retain (n'tein) : muhafazo

Revenues (‘revenju:s) : gelir

Reward (ri'wo:d) : odil

G




to/ rinse out (nns): calkalamak

to run  out/ (ran): jdkenmek
Rubberseal (reabersil) : (burada) lostik bant
Rough (raf): kaba scba

Rope (raup): ip

Roulette wheel (ru:'let wi:l) : rulet tekerlegi

S

Satirical (sa'tinkl) : hiciv

Sovage ('saevidz): vahsi

Saviar ('semna(r) ): kurtarici
Scarcity (ska:(r)'siti) : kit bulunan
Screen (skri:n) : ekran

to, scan (skmn) : taramok
Self - reliont (self - rilaient) : kendi olanakiari
Set - back (set - back) : (ekonomik) terslik

Sinister ('sinista(r) ): gizemli

Simply ('simplt) : (burada) hepsi bu
Simpleton (‘'simpltan) : basit

‘to/ size /up/ (saiz): goze kestirmek

Sketches (sketfes): skegler

Skittles ('skitls) : vere dizilen 9 siseyi devirerek

oynanan bir ayun
Skipping (skipmg) : atlama
Skipping rope (skipiy raup): ip atloma

/to/ slap (slzp): tokat asketmek

Eoftware (snftwear) : bilgisoyar programlar
Sophisticated (sa'fistikeitad) : gelismis
Social skills ('sau|l skils) : sosyal beceriler
So - far (sau Ffa:(r) ): (burada) halen

Spectacle ('spektakl) : olagan usti. manzara
Spontaneous (spon'teimas) : hazir cevap
Sprain (spremn) : burkulma

Spin (spin) : kendi etrafinda donis

/to/ split (split) : bolusturmek, ayirmak

Strike (straik) : grev

Stronghold (stroghauld) : kale
Stature ('staetfa(r)): fizik yopis
Stranded (strandad) : mahzur kalmak

to/ stress (stres) : vurgulamak

to/stretch (stretf) : esneme

Stored (sto:lryd ) : kaydedilmis, depolanmis
Stuffy ("stafi): burnu buyuk

Startling (sta:'lin(g) j: sasirtics

Starch (sta:tf) : kola

Summit ('samit) : zirve

to/ survey (sa'vel): gozden gecirmek
Superstitious (,su:pa'stifas) : batil inanclh
Surety ('fuersti) : givence

Supplier ¢saplews(r)): tasaron

to. support (se'pa:t): gecindirmek, desteklemek

to/ sum up (sam): toplamaok, ozetlemek
Swathed (sweldad) : kaplanmis

T

Tolent (‘telant) : istidat, marifet, yetenek
Tosk (ta:sk) . gorev, vazife

to/ team - up (ti:m ap): birlesmek
Tension (‘tenfn): gerginlik
Temperamental (,tempra'mentl) : sinirli

Text (tekst) : metin

Thrilling (enliyg) : heyecan wverici

Tiddlywinks {'tidiiwigks) : renkli yuvarlaklarig oynanan
bir oyun

Tilegames (tail geimz) : taslario oynan bir oyun
Tile (tad): foyans

Timeconsuming (taim kan'sju:mig) : vakit alan
Tip (tip): bahsis

Tone (taun) : |[burada) sertlestirmek

Tribute (‘tribju:t) : ululoma

o/ tumble (“tambl) ¢ yuvarlanmak

Tycoon (taku:n): cok zengin ve gulcli isadam
Two - way . radio/ [tu:-wel) . telsiz

U

Uncharacteristic (an karakta'nistik) : kisiliging uymayan
Unconventional (,ankan'venfanl): [burada) beklenmedik
Under - dog (’andadng): mazlumiar, okka altina gidenler
Undisturbed (andi’stzbad) : rohatga

Ungratefulness (an'greitfinas) : nankorlik

Unlikely (an'lcikli) ; olas) dedil

Unrelated [ann'leit] : baglantisiz

Unshakeable (anfeik’ebl) : bozulmayacak kadar saglam

Vv

Vacuum flask ('vaekjuem flo:sk) : termos
Vital ('waitl) : hayati
Vulgar (‘'valga(r) ): terbiyesiz

w

Wards (w2:ds) : koguslar

Wildly (waildli) : ¢ilginca

Willing (‘wilin) : (burada} kaginmamak, génullld
/to/ withdraw (wid'dra:) | kaldirmak, geri cekmek
Worthy (‘wa:d) : layik

YARDIM CANTASI
Letters to my Penfriend

to 'pry (ta prei): burnunu sokmak

affairs (a'fea(r)z): isler, ugraslar

particularly - (pe'tikjularl) : ozellikle

to/ propose someone (pra'pauz) : evienme teklif etmek
Mto/ prevail (pr'vell) : ustun gelmek

defiantly (di'faienth) : kizgin bir taviria

to/ send someone packing: birini kovmak

tc/ toke one's mind off. things: birseyleri akildan
clkarmak

wards (wo:dz) : koguslar

bleach (bli:t] }: klorla temizlemek, rengini agcmak
disinfected (disin‘fektad) : mikroplordan arindirilmis
storched (sto:tfad) : kolalonmis

embroidered (im'broiderd) ; islenmis

surgical mask ('es:dztkl ma:sk) : cerrah maskesi

to/ pretend (pn’'tend) : oyle cegilmis gibi davranmak
tos jump to attention: hazirola gecmek

overawed (‘auvad:ed): sasinp kalmaok

emergency (1I'mzs:dzensi) : acil durum

to/ impress (im'pres) : etkilemek

to: rattle (ratl) @ tokirdomak

booming (bu:min(g),: cingir cingir bir ses

billiards (biliadz) : bilardo toplar

cursed (ka:sad): lanet olgsic

reverse (n'vialr)z): ters, geri

first gear (f3:rst gia(r)): birinci vites




Cumbhuriyet

Kitap Kullibii

Daha ucuz kitap icin...
O
[stediginiz kitabin ayaginiza gelmesi igin...
Bedava armagan kitaplar1 da binlerce secenek arasindan

Hicbir yikumliliik altina girmemek, tam tersine
siirekli genisleyen olanaklardan yararlanmak i¢in...

-
£,

Beklenmedik armaganlar almak igin...

=
L_“

Cumhuriyet

Kitap sevenler, kitap okuyanlar, kitap izleyenler
€ asasidaki formu doldurun, kesin ve gonderin
B4 Brosiriimiiz hemen adresinize postalanacaktir,

Hichir yiikimliliik altina girmeden Cumhuriyet Kitap Kuliibii
Cumhuriyet brosiiriiniin adresime génderilmesini rica ederim
‘ Tiirkocagr Cad. 39-41 Ad sopads, issioveninssinssions
Cagafogfu o fstanbaz Adres e e R e SR e oy e S M B i
KitapKuliibii imza
(zarfin distiine) | fzarfin icine)




SOZCUK OYUNLARI YANITLARI

GULE GULE...

COMPOUNDS — BIRLESIK SOZCUKLER

SR T DIR|O|P iz
M 9) v
A ! A
A R i M le
A
SIN|O|W = N TJ]A|B!LJ|E T
I
GOBIFOBI DUM DUM, o
TOXIPHOBIA— Zehirlenme korkusu NE DUM? N

BIBLIOPHOBIA— Kitap korkusu
HYDROPHOBIA— Su korkusu

CLAUSTROPHOBIA— Kapali ya da daracik

yerlerde kalma korkusu

SITOPHOBIA— Yiyeceklere kars duyulan tiksinti
PHOTOPHOBIA— Isiktan kacma, isikta rahatsiz

1. MEMORANDUM
2. ADDENDUM

3. REFERANDUM
4. CORRIGENDUM

olma 5. DUMDUM
Sayfa (51) STAR WARS YILDIZLARDA SOZCUK AVI
LWL ACE ¢ GO NEON PAT  SPAT
AR %) APT GONE . NET PATE  TALC
E AT IS NEW  SIT TAP
A D A T ATE T NOW SITE  TEA
H CAP KIT ON SLAP  TEAL
RSl ASlESH 5 s CAPS KITE ONE  SLATE TEN
2 A - h CAT LACE PA SNOW TIE
R CLAP  LAP PACE  SNOWY WET
Brl Al Ty g EAT LATE PAL SPA WOE
EON  NEAT PALS SPACE WON

ALTIN HOROZ’un
Tirkcesi - 1. Béliim

1. Bir zamanlar develerin tellal oldugu bir
llkede

2. Bir horoz varmis,

3. Bu horoz bitin gin yiyecek birsey bulmak
IGin coplik eselermis.

4. Az yiyecek buldugu zaman kendi basina
yermis ama, cok buldugu zaman tavuklar
cagirr, ziyafet cekermis.

Bu tlkede bir de padisah varmis.

Bazen zengin bir adamin ¢épligi oldugunu
dusinerek

Horoz onun ¢opligiine gidermis.

Ne var ki, Padisah, huysuz mu huysuz, cimri
mi cimriymis.

Sahip oldugu bir saman parcasindan bile
aynimak istemezmis ve ne zaman Padisah’in
copligline gitse, bizim horozu kovalarmis,
Bir giin kalkar kalkmaz, bizim horoz copluge
gitmis yine.

Yapayalnizmis. Orada kimse yokmus.
Boylece hic rahatsiz edilmeden eselemeye
baslamig, eselemis, eselemis,

tam dinlenecekken, gozine birsey ilismis...
ALTINNNN!

Bizim horoz, bir altin buldugu icin, cok, cok
sevinmis!

®

NASREDDIN HOCA’NIN i
TURKCESI PAKIZE

THE PUNK!

— Su kayniyor...
— Hadi bakalim ise giriselim!
— Sonra sira bulasiga gelecek!

] — Al retsin! Sarsak budala. .
— Ayyy! Ah.. Birseyler oluyor, kalbime birseyler ah kahretsi
oluyor! — Biktim! Kadin olmaktan, su

tasimaktan, kaypatmaktan, bulasik
yikamaktan! Bunlar da kadin!

— Bu kadarla kalsa iyi, el Ustinde
tutuluyorlar!

— Tabi tutuluyorlar!

— Peki! Simdi beni seyredin bakim!
Pakize'nin pank oldugunu gérin
bakalim!

— O boyle deyince, Hoca cevap verdi...

— Arkadaslanm, karim! Hepsi beni seviyorlar.
Ben dlsem ne yaparlar acaba? Ogrenmek
eglenceli olur!

— Hoca, neyin var? Ne oldu?
— Ah, Tannm, zavalll adam!

— Hic kugkusuz, dliiyorum! Gercekten
oliyorum!

— Tannm! Gercekten dldi!

— Uhii, Ghi! Ben sensiz ne yaparim?

— Onu ne kadar sevdigimi bilirsiniz!

— Onu hepimiz severdik, ama &lenle 8linmez!
— Of be &f1

— Beni gercekten seviyorlar, degil mi?
Ertesi giin mezarlik yolunda,

— Su yoldan!

— Su yol daha iyi!

— Ben bu yoldan derim.

— Hayir, hayir! Bu yol gok daha iyi. f
— Peki, nasil gidecediz simdi? (1

— Tartigmay! birakin. Ben hayattayken hep su
yoldan giderdim.




Attention Subscribers!

Bundan sonra Bizim English’i

rahatca saklayabileceksiniz. Altisayly!
alacak cazip renkli cilt kapaklarini posta
havalesi ile isteyiniz. Fiyat:250 TL.

Bizim English cilt kapadi istiyorum
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ingilizce Bilgilerini

Atk Anmdig

EGerle

Dil-Yay Egitim A.S. yepysni bir atlimia Ingilizce 6grenmek is-
teyenlere ELEKTRONIK SINAMA SISTEMI'nin kolayliklarini su- -
nuyor. Her saviye igin (BASIC, INTERMEDIATE, ADVANCED)
tzel olarak programlandinimis WORK BOOKS calisma kitap-

1. BASIC ENGLISH

Hig ngikzee bimeyerier igin, lemel inglizce
mahiyetinde hazilanmis olan bagfangig kursuy
{Ikokuly bititen Rerkes taralindan fahatikla
izlenabilecek ofan bir kurstur. Toplam 1250
kelimelik vokabiter hazinesi olan bu asamaca
temel ingilizce gramer dgrelimesxte ve
dgrencierin lngiiz dilmin esasin kaviamaiarm)
saglamaktady &

Hizel Gantasi iginde, 5 ¢ill ders kitabi. 8 adet
ders telafuz ve Dialog kaseti, Oxford
|ngilizce-Tirkge resimii sozidk, galighiginz
konulari dgrenip o renmediginizi kantrol
icin Basic English Work book ve Elektronik
Sinama kalemi.

Pesin: 10.950. TL

3. ADVANGED ENGLISH

Gramenn Limindn ekswsz ogramminden
sonraki bu asama kanusmaya yanelk dreflide
durum - séylesi asamasi olarak nilelendiien
bir kuirstur, Belih bir Ingilzce biigisi alan,
arnegin. Lise mezunu ve [ngilizee derslen gok
iyt olaniar igin, bur derlgime kursy olarak
kuaniabir Kursun b baldmund bitirenler
Ingiizeeyr iyt bi sekilde konusur durdma
qelrier.

Dizelganias: iginde, 3 cilt ders kitabi, 3 adet
kasel, 15000 kelimelik Redhouse Ingilizoe-
Tirkge. Tarkge-Ingilizce soziuk, Work Book
va Elektronk Sinama kalemi

Pegin: 8.950 TL

AYARLI KULAKLIK, pesin 3850 T

2. INTERMEDIATE ENGLISH

Ik Kursu bitrenier veya fngiizce bigrsi orla
dilzeyde olaniar icin hazwlanms Gramer
incelklerini dreten bu kurs (ngilizce dilinin
temel vapis i ogretmeye yinelkiir. Bu kur sy
bitirenlerin, kelime hazineler dsinda, Ingilizee
yi kenLsmak i ekaik Bilgien kalmavacakir,
Bzel gantasi icinde, 4 cilt ders kitab:, 4 adet
ders telafuz ve dialog kaseti. Oxford
Ingilizce-Tirkge resimli sozlik,
Intermediate English Work Book ve
Elektronik Sinama kalemi
Pegin: 9.950 TL.

4, COMPLETE ENGLISH COURSE
(Basic-Intermediate-Advanced)

Hig ingirzce bilmeyenier b yil icinde Ingilizce
Kanusur seviyeye Washrmay amaciayan
komple kurs. 3500 kelimelik bir vokabiler
haznesi ve Ingiligee nin 1im Grames yaps, ile
Ingitz aifinin teme! yapisar Ogielio, mikemmel
tir sexide Ingilizce komusUr curuma gedir
12 adet ks eiltli. resimli ders kitab
13 adet kitaplara paralel giden ders telaffuz
ve dialog kaseti
1 adet Oxford Ingilizea-Tu rkge resimii
sozlik
1 adet Redhouse 15000 kelimelik Ingilizce-
Tirkge/Turkge-Ingilizoe saziik
3 adet (Basic-Intermediate-Advanced) Work
Book Denetleme kitat
1 adel Elektronik Sinama kalemi
1 adet gunluk yagamirizda da
kullanabilecediniz canta.
Pesgin: 23950 TL

larindaki testierin dogru cevaplar, ELEKTRONIK SINAMA KA-
LEMi'ni isiklandirarak, 6rencinin cevabini aninda kontrol edi-
yor.

Dil-Yay Uygulamall ingilizce Ev Kursianinin: Hig bilmayenler igin
BASIC, az bilenler igin INTERMEDIATE, orta bilenler i¢cin AD-
VANCED ENGLISH kurslanin, bitgenize uygun g ayr éde-
me planindan (PESIN-VADELI OGREN ODE) birini segerek
TURKIYE'NIN HER YERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ.
Dil-Yay'in bastan sona resimli kitaplanndan GOREREK, Kitap-
lariry igeriklerini kasetlerden DUYARAK ve testlerinizle bilgi se-
viyenizi, kimseye ihtiyac duymadan aninda ELEKTRONIK SI-
NAMA SISTEMI ile DENETLEYEREK, ingilizce’yi Kendi Kosul-
Ia_n_rnzda. Ailece (Ustelik Cok Hesapl) kisa siirede dgrenebilir-
SINIZ.

PESINISTER KUPOMNL

- = ¢

| Adum, Soyadim

Adrasim;
| Sehi Taliie s
Asafda isaretedigim..... Ti badeli kurs malzemelennin adresime pesin ademeli biarak

'l génderilmesini fica edenm... ./ .../ 98,

1 Imza

1- BasicEnglish () 2- Intermediate English )
|I 3- Advanced English | | 4-Complete English Course () apaen Kutakik ()
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VADELI-OGREN ODE KO%ULLAHI VE AYRINTILI BiLGI
icin OCRETSIZ BROSUR ISTEYINIZ.

piL-yYAY EGITIM A.S. ABIDE-I HORRIYET CADDESI NO;
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